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BBenenue

Cnenr mpencraBisieT CcO0OW  HMHTEPECHEWIIMN JMHIBUCTUYECKUU  (PEHOMEH,
CYIIECTBOBAHME KOTOPOTO OTPAHUYECHO OIPEACICHHBIMA BO3PACTHBIMH, COLIMAJIBLHBIMU,
BPEMCHHBIMHU, TPOCTPAHCTBEHHBIMU paMkamMu. OH OBITYET B Cpele  MOJIOJACKU U
OT/ICJIBHBIX 00JIee UM MEHEE 3aMKHYTBIX IpyMIax.

HNuTepec uccienoBaTeneid K pa3jidyHbIM BHUJAM CHUXEHHOM M HEHOPMATUBHOM
JIEKCUKU CYIIIECTBOBAJ BCETJa, YTO BIIOJHE OOBSICHUMO, TIIOCKOJBKY OJTHOW U3
XapaKTepHBIX YEpT CICHTa sBseTcs ero meraopuyHocTh. UTO KacaeTcsi cOOCTBEHHO
WCIIOJB30BaHUs MOJOOHONW Pa3HOBUIHOCTH JIEKCUKH B XYAO0KECTBEHHOW JIMTEpAType, TO
OCHOBHOM MNPUYMHOM 37eCh SBISETCS MpPUIAHUE TOMY WJIM HHOMY IPOU3BEIACHUIO
CTWJIMCTUYECKON BBIPA3UTEIBLHOCTH, a TAKXKE IS TIepeladur ONMpPEACICHHOTO HAaCTPOCHUS
ropopsiero. CieHr 1Mo CBOEM CTPYKType JOBOJIBHO Pa3HOOOpa3eH, YTO MO3BOJISET
TOBOPUTH 00 OTCYTCTBUHM IITAMIIOB M KJIMIIIE B ATOM CJIO€ JIEKCHUKH, YTO, B CBOIO OUepE/Ib,
TAK)K€ MPUBJICKACT MUCATEIEH, MOJIB3YIOIIUXCA BO3MOXKHOCTBIO CO3/1aTh OIPEICICHHBIN
KOJIODUT U Haubosiee O0Opa3Hyl0 XapaKTepUCTHKY TMEPCOHaXKa 3a CYET SIPKOH
HaIIMOHAJIBHO-SI3bIKOBOW U COIMAIBHOM CIIETU(UKH CIICHTA.

[Ipobiiema mepeBoja CieHTa SIBIASETCS OAHOM M3 KIIIOUEBBIX MPHU €ro U3y4YCHUH,
MOCKOJIbKY pPa3rOoBOpHasi pedb MOCTOSIHHO IIOJBEPraceTcss H3MEHEHHUSAM, 4YTO, B CBOIO
odepeslb, HE TOJIBKO CO3/1aeT OOJIbIIOE KOJHWYECTBO TPYIHOCTEH B IIEpeBOJie, HO H
3aTPYyAHSET UCIIOJIB30BAHUE HOBBIX, HE 3aKPEIVICHHBIX B CIIOBAPE CJIOB.

OpmHako, HECMOTPSI Ha aKTHBHOE M3y4YeHHE KakK ()eHOMEHa CJICHTa B IIeJIOM, TaK H
OCOOCHHOCTEM €ero IMnepeBojla B YACTHOCTH, OJHO3HAYHOIO OTHOIICHHS K BOIMPOCY
WCMOJIb30BaHUsl CJICHra B Pa3IMYHBIX CTWISIX PE€YM HE CYIIECTBYET J10 cuX nop. Bce 3T0
oOyCJIOBHJIO HEOOXOJIMMOCTh  JaJbHEWINIEr0 W3yYeHUs CIeHra Ha mMaTepuale
XYyJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM $3bIKE, a HMMEHHO, CIIOCOOOB TepeBoja
CJICHTOBBIX €IMHUIl HA PYCCKUH SI3bIK.

Takum o00pa3oMm, aKTyaJdbHOCTb JIAHHOTO WCCIIEJOBAaHUS OOYCIOBIMBACTCS
HEOOXOJIMMOCThIO JATbHEUIIIET0 H3YYEHUS TEOPETUUECKUX M MPUKIATHBIX MpoOIemM

IMEpeBO/Jia CJICHI'a HA MAaTCPUAJIC XYTOKCCTBCHHOI'O IIPONU3BCICHUA.
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O0beKTOM HAIIEr0 WCCIECIOBAHMS SIBISIETCS AHTJIOSA3BIYHBIA CIIEHI, a €ro
NpeaMeToM — CIIocoObl IEPEBO/IA CIEHIa C AaHTJIMKMCKOTO SI3bIKa HAa PYCCKUM.

Leabio ncciaenoBaHus ABISETCS BBISBICHHUE U PACCMOTPEHHE CIIOCOOOB MEpeBOa
CJICHra C aHMVIMICKOTO Ha PYCCKUM Ss3bIK Ha MaTepuasie cOOpHHMKa paccka3oB .
Maxkpro3Ha «Mex COUTBIX TPOCTHIHEN.

Hcxona w3 mpenMera M LIENTW HMCCIENOBaHUS, HEOOXOAUMO PEIIUTh CJeIYHOIIHe
3aJaum:

1. yTOYHUTHP MOHATHE «CIEHI» M €ro MECTO B CHCTEME COBPEMEHHOIO
AHIJIMICKOIO SI3bIKA;

2. yCTaHOBUTH ()YHKIIUHU CIIEHTOBBIX €IUHHII B pacckazax M. MakpiosHa «Mex
COMTBIX MPOCTHIHEWN;

3. ONpeneNnuTh CIOCOOBI MEpPeIayu CIEHra B PYCCKOM fA3BIKE M OLEHUTH CTEECHb
UX aJ€KBAaTHOCTU OPUTHHAIY.
[Ipu pemieHMM TOCTaBIEHHBIX 3aJady ObUI HCIHOJB30BaH METOJ CTPYKTYPHO-

CEMaHTUYECKOTO ONHUcaHus (PaKTHUECKOro MaTepuara.

Teopernyeckod OCHOBOM MWCCIENOBAHUS SBISAIOTCA TPYAbl TAaKUX W3BECTHBIX
yueHbix, kak A. 1. [lIBeiinep, N.B. Apnonwa, 1U.P. 'anenepun, M.A. Kporosckas, A.H.
Maromenona, B.A. XoMsKoB u ap.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTb JaHHOW padOThl COCTOUT B TOM, UTO PE3yJbTaThl U
A3BIKOBOM MaTepHall JUIJIOMHOTO HCCJIEIOBAaHUS MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHbl Ha
MIPAKTUYECKUX 3aHATUAX IO JEKCUKOJIOTUN aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

Crpykrypa padoTsl onpeaensieTcs Lelblo U 3aJa4aMHi UCCIEA0BaHU U BKIIFOYAET
BBEJICHNE, OCHOBHYKO 4YacCTh, 3aKJIIOYEHHE M CIHMCOK MCIOJBb30BAHHBIX HCTOYHHUKOB
JUTEPATYPBI.

Bo BBeneHuu onpeaenstoTcs akTyaabHOCTh TEMbI, OOBEKT, IPEAMET, LIeTb U 3aJ1a4H
HCCIIETOBAHMS.

B nmnepBoM TyIaBEe OCHOBHOM YacTH pPAaCCMATPUBACTCS TOHATUSL «CJIEHT» B
COBPEMEHHOM JTMHTBUCTHUKE, a TAK)KE IPUBOJIUTCS KITACCU(PUKAIIMS aHTTIMHCKOMN JICKCUKH .

Bo BTOpoOil ri1aBe mpoBeJeH aHalu3 CIOCOOOB MEpeBOa CIECHIM3MOB Ha MPUMEpE

cOopHuKa paccka3zoB M. MakbprosHa «Mex COUTBIX MPOCTHIHE.



B 3akmroueHun 0000IIat0TCsl TEOPETUUECKUI MaTepuall U JAaHHbIE, TOJYyYEHHbIE B
XOJI€ aHajW3a IyTeil Meperadyu CICHra C aHIVIMHCKOTO Ha PYCCKHM SI3bIK HA MaTepuae
MCCJIEIOBAHMS, a TAKXKE MPUBOATCS OCHOBHBIE BBIBOABI ITO padoTe.

Crumcok HCITIOJIB3YCMBIX UCTOYHHUKOB JIMTCPATYPhI HACYUTHIBACT 40 HauMEHOBaHMM.



1. TeopeTuyeckne OCHOBBI M3YUYEHHUsI CJIEHTa

1.1. Cnenr kak siBJieHHE COBPEMCECHHOTO AHTIJIMHMCKOr0 A3bIKA

bynyun enuHUIIEN JEKCHYECKOIO COCTaBa SI3bIKA, CJIOBO SIBJIIETCS €M0 OCHOBHOM
CTPYKTYpHOU cocTapisitomeid. COOTBETCTBEHHO, M3YYEHUE CJIOB C Pa3jIMYHBIX TOYEK
3peHUs MPEACTABISIETCS OJTHUM U3 Hanbosiee BAXKHBIX aClIEKTOB U3YUYEHUS SI3bIKA B IIEJIOM.

Kak wu3BecTHO, H3y4eHUEM JIEKCHUKM 3aHUMAETCS pa3lieNl S3bIKO3HAHUS TMOJ
Ha3BaHUEM  JIEKCHKoJIorus.  JlaHHBIA  pa3jen  Npu3BaH  CTPYKTYpUpOBaTh U
CUCTEMATU3HPOBATh UMEIOIIYIOCA B SI3BIKE JIEKCHKY COIVIACHO LIEJIOMY DSy KPUTEPHUEB:
CTPYKTYPHBI COCTaB, CTHUJIMCTHKA, CXOJCTBO 3HAYEHUH, CXOJACTBO (POPM, 3THMOJIOTHS,
BpeMs yHoTpeOJIeHHs], KOJIMYECTBO JIEKCUUECKUX 3HAaUeHU [ ApHonba, 2012, c. 72].

B cooTBeTcTBMM C BBIIICNIPUBEICHHBIM IIEPEYHEM KPUTEPHEB CYIIECTBYIOT
paznuyHble KIacCU(UKAUUW JIEKCUKA aHIJIMMCKOro s3blka. PaccmoTpum ux Oosee
OAPOOHO.

CrpykrypHble ThnBI c10B, Kak numer H.K. Banosa, paznuyatorcst B 3aBUCUMOCTH
OT KOJIMYECTBA M XapaKTepa KOPHEBBIX MOp(eM, OT HaIM4YUs CIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
adpduxcoB. Takum 00pa3oM, BBIACISIOTCS CIEAYIONIME THUIIBI CJOB: IMPOCTHIC CIIOBA
(Hempou3BOIHbIE (KOPHEBBIE) U MPOU3BOJIHBIC); CIOXKHbBIE CJIOBa (COCTOSIIME U3 JBYX U
0oJiee OCHOB); TOJIHOOCHOBHBIE CIIOBa; aOOpeBHATyphl (CiI0Ba, 0Opa30BaHHBIC IMyTEM
cokpareHus (yceuenus) ocHoBbl) [ Xomskos, 1980, ¢.37].

Crunuctudeckas kinaccudukanusi, corsiacHo U.P.  Tanbnepuny, BKJIIOYaeT B ceOst
JIEKCUYECKHE EIMHMIIBI, UCIOJIb3yeMble B (OpMalbHBIX U HE(POpPMAJIbHBIX CUTYyaIlUsX,
KOTOpbIE «00CTY>KUBAIOTCS» PA3TMYHBIMU (YHKIUOHATBHBIMU CTHIISIMU: 1) HEHTpanbHasd,
oOluenuTepaTypHas U pa3roBOpHAsl JIEKCUKA; 2) cHenuaibHas JHUTepaTypHas JIEKCHKA:
TEPMUHBI, TO3THUYECKHE CJIOBa, AapXaW3Mbl, YCTApeBIIME M YCTAPEBAIOIIME CJIOBA,
BApBAPU3MBI, JINTEPATYpHbIE OKKa3WOHAIM3MBI; 3) ClielMalibHas Pa3roBOpHas JIEKCHKA:
CJICHT, KapTOHU3MBI, TPOPECCUOHAIU3MBI, TUAJIEKTHBIE CI0Ba, ByJbrapusmsl [LlleBuenko,
2004, c. 11-12].

Janee, cymecTByeT Takxke KiaccuPuKauus eOUHUI] 0 CXOACTBY MX JIEKCHUYECKHX

3H3‘—I€HHI>1, KOTOpad npcarojaaracTt pPa3aciICHUC CJIOB



Ha CHHOHUMBI, aHTOHUMBI U 3BpeMu3Mbl. [lpu 3TOoM, kak ormeuaer H.K. HBanoga,
CUHOHUMBI (IOl KOTOPHIMU OHA MOHUMAET «OJHOMOJIEBBIE KATErOPUAIBHO WICHTUYHBIC
CJIOBapHbIC €IMHUIIBI, COBMAAAIONIME M0 O0BEMY B OJHOM WJIM HECKOJIBKUX CJIOBapHBIX
3HAYCHUSAX», B CBOIO OYepe/b, JICNATCS Ha TaKUe IMOJBHJbI, KaK: MOJHbIE U YACTUYHBHIC;
KOMOWHATOPHO TOXJIECTBEHHBIC M KOMOWMHATOPHO HETOXKIECTBEHHBIC, OJIHOCTHIICBBIC H
Pa3HOCTHWIICBBIC; OJMHAKOBBIE W paA3JIMYHBIC MO KOMIIOHGHTHOMY COCTaBy; OOIIME U
HaI[MOHaJIbHO-ceuduueckue [MBanosa, c. 16].

Knaccudukanuys Tekcukn 1o cXoACcTBY (HopM moapasyMeBaeT ACICHUE SAWHMI] Ha
OMOHMMBI U TTapoHUMBI. [Ipu 3TOM, MO yTBEep)kaecHu0 B.B. EnnceeBoit, OMOHUMUYHBIMU
MOTYT OBITH HE TOJBKO cjioBa, HO U (opmbl (omModopmsbl), a Takxke adduxcel. [lox
OMOHMMAaMH B JICKCUKOJIOTHU TPAJUIMOHHO MOHMMAIOTCS CJIOBA, MMEIOIIUE CXOJHYIO
rpaduueckyro GopMy, HO 00JIaIalOIINE PA3IMYHBIM JICKCHYECKUM 3HaueHueM [Enuceena,
2003, c. 24], a mox mapoHUMaM# — HA0OOPOT, CJIOBA C PA3IMYHON (HOPMOIA, HO CXOXKHUE B
cBoeMm Hanucanuu [Enmceea, 2003, c. 28].

CornacHo 3TUMOJIOTHYECKOMY KPUTEPUIO, JIEKCUYECKH COCTaB JEIUTCS Ha:
MCKOHHBIE CJIOBa (cocTaBistomue 0koiao 30% oT BceX CJIOB aHIIIMICKOTO S3bIKa; TPOCTYIO
dbopMy, dYacto OBIBAIOT  OJHOCIIOKHBIMH, OTJIMYAKOTCA  CJIOBOOOpa3OBaTEIHHOMN
AKTUBHOCTBIO); 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBa (COCTaBIISIONIME OOJBIIYI0 YacTh CJIOBapHOTO
COCTaBa; UCIOJIB3YIOTCS Kak JUIsl Ha3bIBAaHUS HOBBIX NPEIMETOB U SIBIICHWUW, TaK U JJIS
BTOPUYHOTO HAUMEHOBAHHUsI )K€ U3BECTHBIX MpeaMeToB) [ApHonba, 2012, c. 221].

Ecnu roBoputh 0 TaKOM KpUTEPHUH, KaK BpeMs (310xa) ynoTpeOaeHus, TO JEKCHKa
AHTJIMHACKOTO S3bIKA MOJKET OBITh TOJENIEHA Ha CIEYIOIIME BHJbI: aKTHBHAS JIEKCHKA
(cioBa, KOTOpPbBIE MOCTOSHHO MCMOJIB3YIOTCSI B PEYU JIIOJIBMHU B OIPEICICHHYIO 310XY);
MaccuBHAas JIeKCMKa (CIOJla OTHOCATCS KaK yCTapeBIIME CJIOBa, BBIIIEAIINE U3
yHOOTpeOICHHS WM HAXOJSIIHUECs] B TIPOIIECCE BBIXO/a (apXau3Mbl), TaK M CIIOBA, TOJIBKO
HAaYMHAIOT BXOJUTh B aKTUBHOE ynoTpebiienue (Heomorusmel)) [ Enuceena, 2003, c. 14].

[To KomMuecTBY JIEKCUYECKUX 3HAYCHHI CIIOBa MOTYT OBITh: OJIHO3HAUYHBIE (T.€.
MMETh OJHO JIEKCUYECKOE 3HAYEHUE); MHOTO3HAYHBIE (T.€. UMETh HECKOJIBKO JIEKCUYECKHUX

3HaueHuit) [ Xomsikos, 1980, c. 23].



KpoMe TOro, mockoJyIbKy JIEKCHYECKHE E€IWHHIIBI HEOJHOPOJIHBI C TOYKU 3PEHUS
AKCIPECCUBHO-CTUIIMCTUUECKUX BO3MOXKHOCTEH, CYIECTBYIOT TaKUE€ E€IUHUIIBI, BBIOOP
KOTOPBIX 3aBHUCUT OT TOM WM HHOM CHUTyallMl PEYEBOrO OOIICHUS, IeJIed U TEMBI
BbIcKa3biBaHUs. B cBsi3u ¢ stum B.JI. [lleBueHKko BbIACNSET CEAYIOLIME MIACTHI (CIOU)
AQHTIIMACKONW JIeKCUKH: 1) cioil HedopMalbHOW JIGKCUKH (pa3rOBOpPHBIE CJIOBa U
BBIPAKEHUSI, CJICHT, >KapTrOHU3MBI, BYJIbrapu3Mbl, NpOo(heCCUOHATU3MBI, IHAIEKTHBIEC CIIOBA
U BBIpaKeHUs); 2) ciaoi GopMalIbHOM JIEKCUKHU (Hay4YHbIe WJIM KHUXKHBIE CJIOBa, TEPMUHBI,
apxXaum3Mbl, BapBapuU3MbI, Mo3THUeckue cioBa); 3) Cioli 0a30BOil (HEUTpaTHHOM,
obmeymnoTpedbuTenpHo#) ekcuku [I1leBuenko, 2004, c. 42].

Takum o0o0pa3oM, CIIOBapHBIA COCTaB AHTJIMKUCKOTO SI3bIKA XapaKTepU3yeTcs
OOJIBIIIUM Pa3HOOOpa3ueM U HEOAHOPOIHOCTHIO, YTO OOBSCHSAETCS HE TOJIBKO €ro
MHOTOJIETHEN UCTOPHUEN, HO U MHOTOYMCJIIEHHBIMU 3aMMCTBOBAHUSIMH U3 JPYTUX S3BIKOB, a
TaKXe€ TEHJICHIMEH K aJanTaiuy BBUAY TE€X WM WHBIX U3MEHEHUN B pa3IMYHBIX chepax
KU3HU 00IIIeCTBA.

Hanee nepeiiieM K pacCMOTPEHUIO TOHSITHUSI «CJICHT», ONPEIEICHUI0 €ro MecTa U
CTaTyca B COBPEMEHHOU JIMHTBUCTHUKE.

[To cioBam mpodeccopa XoMsKOBa, €CIM MbI B3IJISHEM Ha Pa3BUTHE JAaHHOTO
MOHATHSI, HaUYWHAs ¢ 1756r, TO CMOXEM ONPEACIHUTh CTYIIEHH €r0 Pa3BUTHA. TepMuH
"cieHr" BrepBbIe OBUT YIIOMSHYT B uTeparype kak "language of a low or vulgar type". C
1802 roma mox 3TOT TepMuH moaBoAsT 'The cant or jargon of a certain period”, a ¢ 1818
roja moj cieHrom crainu nonumarts ‘Language of a highly colloquial type, considered as
below the level of standard educated speech, and consisting either of new words or of
current words employed in some special sense" [Xomsikos, 1971, c. 43].

. IapTpumkx oTMedaeT, 4TO MPUMEPHO C TTOJOBUHBI MIPOIILJIOTO BEKa TEPMUH CIICHT
cran obmienpuHaThIM 0003HadeHueM s "illegitimate” colloquial speech, B To Bpemst kak
1o 1850 roga aTuM TepMUHOM Ha3bIBaJIM Bee pasHoBuaHOCTH Vulgar language except cant
[Partridge, 1960, c. 3]. Crour oOpaTuTh BHHMAaHHE, YTO HAPSAYy C TEPMHHOM CICHT
yIoTpeOJIINCh TaKWe CHHOHKMMBI ciieHra kak lingo, argot, jargon, cant. B mepBoe Bpems

CJICHT yHOTPEOIISIICA KaK CHHOHUM K TEPMUHY KEHT, MO3/IHEE — K TEPMUHY apro.



®. I'poy3 B 1785 romy BBea TEpPMHUH CJIEHI KaK CHHOHHUM [JIi KEHT B CBOWU
3HaMCHUTHIA ClIoBaph "HU3Koro" s3pika: slang — cant language. OOBSICHUB ClICHT 4yepe3
keHT, @. ['poy3 B mpeIucCIIOBUM K CIOBAPIO JETUT "HU3KUI'" A3bIK Ha JIBE YaCTH, HA3bIBas
NEPBYIO YAaCTh KEHTOM WJIU CJIEHIOM. BeposiTHO, MMEHHO BCIIEJCTBUE aBTOPUTETA pabOThI
®. I'poysa (caoBapb ObUT OUEHB MOMYJSIPEH U CUUTAJICA STAIIOHOM) TTOCIEAYIOIINE aBTOPHI
cioBapeld "HU3KOro" si3blka CTalld CBA3BIBATH CIIEHI C KEHTOM, KakK CJOBa M3 OJIHOTO
UCTOYHMKA — CEKPETHOIO S3bIKa CTPAHCTBYIOIIMX HUIIMX — IbITaH, TeM OoJjiee, YyTO B
npiraickoM  lingo  6smio  croBo  slang.  L{piranckas 3THMOJIOTHS TEpMHHA  CJICHT
IpoJiep>Kajiach OYTH JI0 KOHIIA TIPOIIIOro BeKa, OHa JaeTCsl U B U3BECTHOM clioBape JIk.
XOTTeHa, Tie MPUBOJIATCSA CHHOHUMEI ciieHra B gibberish (mpiranckuii sxapron) [ XoMsKoB,
1971, c. 30].

bonee BepHo# BeIrsAuT runoresa J. [lapTpukia, KOTOPBIM yKa3bIBA€T, UTO CIOBO
CJIEHI, N0 BCEH BUIUMOCTH, COOTHOCHTCA C riarojioM to sling — to utter (roBopuThb,
BBICKA3bIBAThCS), UTO MOATBEPKIAET CYIIECTBOBAHUE TAaKUX COYEeTaHHWM Kak sling words,
3aCBUCTEIILCTBOBAHHBIC elie B Amoxy Yocepa, a Takke HEKOTOPHIX TMO3THUX CICHTOBBIX
coueTaHuit ¢ TeM ke riarojioM. [Ipodeccop I. [lapTpuk, Takxke, mojiaraet, YTo CJICHT M0
CBOCH OSTUMOJIOTHM MOXKET OBITh "HCIOpPYEHHOW'" QOpMOIl BTOPOro MPHUYACTUS OT
BBIIIICYKa3aHHOTO TrJjarojia. JlaHHas Touyka 3peHUs BechbMa TMpaBAWBA, €CIH YYECTh
MHOTOYHUCJICHHBIC TPUMEPHI UCKAKEHUS TI1arobHBIX ()OPM B IPOCTOPEUHH.

[lonsiTue «clmeHr» B OTEUECTBEHHOW JIMHTBUCTHKE TMOSBUIIOCH Ojarojaps
aHTJIMICKOMY CIIOBY Slang, cTpyKTypy KOTOPOTo, 0 MHEHHIO aMEPUKAHCKOTO JIMHTBUCTA
P. Criupca, MOKHO OOBSICHUTH CICAYIONIMM 00pa3oM: S — COKpaIlleHHEe OT MPUCTaBKH SUb,
lang — coxkpamenue ot language. Takum 00pa3oM, «CICHT» O3HAYaeT HEKYIO
«BTOPOCTETICHHY0» Pa3HOBUIHOCTD SI3bIKA, TO €CTh IIACT JICKCUKH, HE BXOJISIICH B €0
ocHOBHOH cocrtaB [Spears, 2006, c. 11]. Tem He mMeHee, B OOIBITMHCTBO CIOBapei 3TOT
TEPMUH J0 HEIaBHUX IOP HE BXOJWJI, TIO MPUYUHE CBOSH 3aMMCTBOBAHHOCTH M3 3alaJHON
KYJbTYPhI, KAK CYUTAIOT MHOTHE MCCIICIOBATEIIH.

TepMuH «CleHT» B MEPEBOE C AHTIIMICKOTO S3bIKa OMPECISICTCS KaK:

1. peub comuaabHO WM MNPOPECCHOHATHLHO O000COOJICHHOM TpYIIbl B

IMPOTHUBOIIOJIOKHOCTD JIMTCPATYPHOMY A3LIKY,
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2. BapMaHT Pa3rOBOPHOM peud (B T.4Y. IKCIIPECCUBHO OKPAIICHHbBIE AJIEMEHTBI 3TOM
peun), He COBMAJAIOIINE C HOPMOM TuTepaTypHoro sizbika [ KoBanes].

CneHroM Ha3bIBAIOT pPE€Yb  OTHOCUTEIBHO  OTKPBITOM  COLMANIbHOW WM
npodeccuoHanbHOM TPyMIbl, KOTOPAsi OTIMYAETCS OT 00IIEepa3roBOPHOTO sI3bIKa 0COOBIM
COCTaBOM CJIOB M BBIPQKEHHI. DTO TOT Camblil YCIOBHBIM SI3bIK, KOTOPBII MOXET OBITh
NOHSTEH TOJBKO B ONPENEIICHHON Cpelie, B HEM MHOT'O UCKYCCTBEHHBIX, MHOTIa YCIOBHBIX
CJIOB M BBIPQXKCHUM.

B cnoBape O.C.AXMaHOBOM JaHbI /1B MOHATHS TEPMUHA «CIIEHI:

1. pa3roBopHBIi BapHaHT MpodeccuoHaIbHON peun;

2. BIEMEHThl Pa3rOBOPHOrO BapHAaHTA TOW WM JAPYyrod mnpodecCHuOHATbHOU WM
COLIMAJIBHOM TPYIIIbI, KOTOpPbIE, IPOHUKAs B JINTEPATYPHBIM S3bIK WJIM BOOOUIE B peyb
JIOZeH, He UMEIOUINX MPSIMOrO0 OTHOLIEHMSI K JIaHHOM rpymme JIuL, IpuoOpeTaroT B 3TUX
PA3HOBHUJIHOCTSIX $3bIKa OCOOYIO 3MOILIMOHAJIBbHO-3KCIIPECCUBHYIO OKpAacKy [AXmaHOBa,
1964, c. 565].

Tak, K CIEHI'y OTHOCUTCSA JKCIPECCUBHO M SMOLMOHAIBHO OKPAILICHHAS JIEKCHKA,
TaK Ha3blBaEMasi «CHUKEHHAs» JIEKCHKA, TO €CTh, NMPEUMYILECTBEHHO, Pa3rOBOpHAas €€
gacTb. OHAKO HE CTOMT CMEIIMBATh 3TU MOHATUSA: PAa3rOBOPHAs JIEKCHUKA, B OTJIMYUE OT
CJIEHTa, IOHSITHA BCEM HOCUTENSM S3BIKA, YTO B KOPHE OTJINYAET 3TU TEPMHUHBI.

Cornacio B.A. XoMsKOBy, «CIIEHT — 3TO OCOOBI TNepu(epuitHbIA JTEKCUUECKH
IJIACT, JISXKAIIMM KaK BHE IPENEIIOB JINTEPATYPHOU pa3rOBOPHOM pPeYM, TaK U BHE I'PAHUIL
JIUANEKTOB OOUIEHAIIMOHAIBHOIO AHIJIMMCKOTO $S3bIKA, BKJIIOYAIONIMI B ceOs, ¢ OAHOU
CTOpPOHBI, CJION crenupruIecKon JEKCUKU U ¢Gpa3eosioruu nmpodhecCuoHaIbHBIX TOBOPOB,
COLMAJIbHBIX JKaprOHOB M apro NPECTYNHOTrO0 Mupa, WU, C JPYyrOW, CJIOW IIUPOKO
pacrpocTpaHEeHHOW M OOIIEMOHITHOM ASMOIMOHAIBHO - JSKCIPECCUBHOW JICKCUKH H
dbpazeonorun HemUTEpaTypHOU peun» [Xomskos, 1980, c. 54].

BellieckazaHHoe — MO3BOJIAET  CYMTATh  CJIEHT  CBOEOOpPAa3HbIM  AHTHUIIOJOM
JIUTEPATyPHOIO fA3bIKa, HA KOTOPBIA OH, B CBOIO 0YEPEb, OKA3bIBACT HEraTUBHOE BIIMSIHUE.
OnHako Ha 3TOT CYLIECTBYET M JIPYroe, MpsSMO MPOTUBOIOJIOKHOE MHEHHUE, COINIACHO
KOTOPOMY JIFOOOM SI3bIK, HaXOJSCh B Pa3BUTHH, €CTECTBEHHBIM 00pa3oM obOoramaercs 3a

cu€t crmenra. Ha ceromnsimiHuii MOMEHT 00a STUX MHEHUS IIMPOKO PACIPOCTPAHCHBI U
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NOAJIEPKUBAIOTCS Pa3HBIMU YUYEHBIMHM, HO €JUHOTO OTBETA HA BOIPOC O MOJIb3€ M BpEIE
CJIEHI'a HE CYIIECTBYET A0 CUX MOp.

OauH U3 caMbIX U3BECTHBIX MCCIEA0BATENEH aHIIIMKCKOro ciienra J. IlapTpumk u
€ro MocJaeA0BaTeNd ONPEACIAIOT CICHT KaK «ObITYIOIINE B pPa3roBOPHOM cdhepe TOBOJIBHO
HEYCTONYMBBIC, HUKAK HE KOAM(PHUIMPOBAHHBIC, a YacCTO M BOBCE OECHOpPAIOYHBIE U
Clly4JailHble COBOKYIMHOCTH JIEKCEM, OTpa)karoliue OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE JIIOJIEH,
OpUHAAJeKAIIMX K OINPEACICHHOM COLMaNbHOM WM NpodecCUOHATBHOM Ccpene»
[Partridge, 1998, c. 26]. CieHr B TakoM CiIy4ae paccMaTpUBAcTCS KaK CO3HATEIbHOE U
peHaMEpPEeHHOE YIOTPeOIeHNE FIEMEHTOB OOLIEIUTEPATYPHOTO CIOBAps B Pa3rOBOPHOI
peYr B YMCTO CTHJIMCTUYECKUX LENSIX A co3aaHus 3¢ @dexTa HOBU3HbBI, HEOOBIYHOCTH,
OTJIMYMS OT MPU3HAHHBIX 00pa3lOB, a TAKXKE JJIA MEepeJadyr ONPEACICHHOIO HACTPOCHUS
rOBOPSILIETO, a0 s NpUJaHUs BBICKA3bIBAHUIO KOHKPETHOCTH, JKUBOCTH U
BBIPA3UTEIbHOCTH.

Crout, 0HAKO, 3aMETUTH, YTO CJICHI KaK BBIPAKEHUE OIPENEIICHHBIX U3MEHEHH B
A3BIKE, MOJIy4aeT Bce OoJibliee W OOJIbLIee PacHpOCTpPaHEHHE B CPEACTBAX MAacCOBOM
uHpopmanuu, a Takxke B ceTh MHTEepHET, 4TOo HE MOXXET TFOBOPUTh O €ro pacTylleu
MOMYJIIPHOCTH, MPUYEM YXKE HE TOJIBKO HA YPOBHE y3KHX Macc.

[Ipu 3TOM OYEBHUIHO, YTO HAUOOJIEE TECHYIO CBSI3b CICHI UMEET HE C OOIIECTBOM B
LEJIOM, & C Pa3IUYHBIMU COLMAJBHBIMU TPYNIaMHU, CICHTOBBIE BBIPAXKECHUS KAXKIOW W3
KOTOPBIX OTJIMYAIOTCS JPYyr OT Jpyra M 3a4acTyl0 MOTyT OBbITb HE MOHSITHBI
MIPEACTABUTENSIM IPYTOW COLMAIbHBIN rpynnbl. C 3TOM TOYKH 3pEHUS CIIEHT BBICTYNAET B
KauyeCTBE HEKOETO YCIIOBHOTO SI3bIKa, 00CITY>KMBAIOILET0 ONpeeIEHHbIN CI0M 00IIecTBa.

Kak yka3pIBasioch BbIIIE, OHOW M3 TJIABHBIX XapaKTEPUCTHUK CJIEHTa SIBISETCA €ro
AKCIPECCUBHOCTh, YETKO OINUCHIBAIONIAs HACTPOEHUE TOBOPAIIETO, a TaKXKE €ro
OTHOIIEHUE K TOW WIM HHOW curyanuu. [lomMmuMo 3TOro, cieHr Takxke oOiamaer
cOOCTBEHHON (DOHETHYECKON U TpaMMaTHYECKOW CHUCTEMOM, UYTO OOBICHSETCS €ro
BO3HMKHOBEHHEM U Pa3BUTHEM B 0oJiee WM MEHEE 3aMKHYThIX KoJulekTuBax. [Ipumepamu
MOJIOOHBIX KOJUIEKTUBOB MOTYT CITY>KUTbh I'PYIIIBI MOJIOAEKU (IIKOJIBHUKH, CTYICHTHI) WIH
IpyNIbl JIML, 0ObETUHEHHBIX OJHOW U TOM ke mpodeccueit (My3bIKaHThI, CIIOPTCMEHBI U

ap.) [Apremona, 2001, c. 112]
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Hcnonb3ysch ONpeAesieHHbIMU CJIOSIMH OOILECTBA, CJIEHI MOCTEIEHHO CTAHOBUTCS
UX CBOEOOpa3HbIM MapKepOM, MO KOTOPOMY MOXKHO OMNPEIEIUTh, K KaKOH COIUAIbHON
rpymnne NpUHAICKUT YEIOBEK, YIMOTPEOISIOMUNA T€ WIM UHBIE CICHTOBBIC BBIPAXKEHUS.
Hecmotpss Ha TO, YTO HEKOTOPBIM NPOLEHT TAKUX BBIPAKEHUN CTAHOBHUTCS YacCThbIO
Pa3rOBOPHOTO S3bIKa, OOJIBIIAS YaCTh CICHTU3MOB HE BBIXOAMT 3a MPEACIbl TOW CPebl, B
KOTOPOM Yallle BCETO UCIIOIb3YETCS.

[To 3TOi NpUYMHE A3BIKOBEIBI OTHOCAT CJIEHT K YETBEPTOMY YPOBHIO SI3bIKA, MTOCIE
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, PA3rOBOPHOrO sI3bIka W AUAIEKTOB. (OJIHAKO CIEHI HMMEET
OTHOILIEHUE U K AUATEKTaM, IMOCKOJIbKY SIBJISIETCS COLIMAIBHON Pa3HOBUIHOCTBIO SI3bIKA U
ynoTpeoiseTcs: 6ojiee WM MEHEe OTPaHUYCHHBIM uuciioM Jronen [JIykun, 2006]. Takum
o0pa3oM, CIEHI — 3TO COLHMAJIbHBIA JUAIEKT, HE OrPAaHUYEHHBIN TeorpapuuyecKuMu
paMKaMH.

B cBsa3u ¢ atum ML.A. KpoTOBCKasi MMIIET, YTO 1O CBOMM XapaKTEPUCTHKaM (B
YUCJIO KOTOPBIX BXOJUT AKTUBHOE HCIIOJIb30BAHUE CJICHTa COIUMAIbHBIMH TPYIIIIAMH)
CJIEHI TI0O CBOEH CYTH OTJIMYAETCS OT SI3bIKOBOTO CTaHAAPTA, MOJ KOTOPBIM MOHUMAETCS
«OOpa3loBbIM, HOPMAIM30BAHHBIA S3bIK, HOPMBI KOTOPOrO BOCIPUHUMAIOTCS Kak
«TpaBUIbHBIE» U 00IIe00s13aTeIbHbIC, |, CJIEIOBATEIbHO, MPOTHUBOMOCTABIISIOTCS
nuanekram u npocropeunto» [Kporoscekas, 2013, ¢.58].

ITo knaccudukanmm JI.II. Kppicuna, comuanbHble AUAIEKThI MOJPA3ACIIIOTCS Ha
HECKOJIbKO BHUJIOB, CpPEIM KOTOPBIX: MNpOo(decCHOHATbHBIE TUATCKThl (0O0BEIUHSIONINE
JIOIEM OJHOTO poja 3aHsATHi); >KaproHel (apro) (cocrosiyde U3 MPOU3BOJIBHO
BHIOMPAEMBIX  DJIEMEHTOB OJIHOTO WJIM HECKOJIBKUX €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB U
HCIIOJB3YEeMbI€ OTNIEBHONW COLMAIBHOM TPYNION C IEJIbIO SI3LIKOBOTO 000COOJICHUSI OT
ocTaibHOU conmanbHOM rpyntbl) [Kpeicun, 2007, c. 48].

Hekoropble  uccienoBareiad  OTPULAIOT  CYIIECTBOBAHME  CJIEHIa, OTHOCH
CYILLIECTBYIOILIME CJIEHIOBBIE CJIOBA K PA3JIMYHBIM JIEKCHUYECKUM U CTUJIMCTHYECKUM
KaTEroOpusiM.

JlanHoe mnpeanonoxenue noanepxkupaercs runorezon  W.P.  'anbnepuna.
[Ipodeccop yTBepKIaeT, YTO CMEIICHHUE IMOJ OJHUM TEPMHHOM Pa3HOPOIHBIX SIBICHUMN

JICKCUKO—CTHJINCTHYCCKUX n COIIMOJIMHTBUCTHYCCKOI'O I1JTaHOB BBI3BIBAIOT
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B3aMMOMCKIIIOYAIONIME  B3IMUISABI  HAa  CIEHT W, CJIEIOBaTelIbHO, MPUBOIAT K
OeccopepKaTenbHOCTH caMOoro TepmuHa. OH MpeasaraeT ONpenesTh TEPMUHOM CIIEHT
"TOT clOW JIEKCUKH U (pa3eosIoTUH, KOTOPBIN MOSBIsETCS B chepe XKUBOW Pa3rOBOPHOM
peur B KAyeCTBE pPA3rOBOPHBIX HEOJOTM3MOB, JIETKO TNEPEXOASIIMX B  CJIOU
o0IIeYOTPEOUTEILHON JIUTEPATYPHOH pa3roBopHOi Jiekcuku" [["ampniepun, 1956, ¢.91].
Kax Bumno wu3 omnpegenenusi, M.P. lanbnepuH omnpenensieT CIEHT Kak JIEKCUKO—
CTHJIMCTHUYECKYIO KaTErOPUIO0 HEOJIOTU3MOB.

PaccmarpuBaemast B JaHHOW paboTe aMEpHKaHCKAs Pa3HOBHUHOCTh CIJIEHra TaKXe
UMEET HECKOJIbKO Pa3HOBUIHOCTEM, HalpuMep: «OOpaTHBIM CIIEHI», «IEHTPaJIbHBIHI
CJIEHT», «pu(myronuiics ciaeHry, Tak Ha3biBaeMblil «medical Greek» u ap. OnuceiBas ux,
3. IapTpumK MUIIET, 9TO 3TU BHUJBI CIEHTa, - TOYHEE, KIICEBAOCICHTaY,- UCTIOIB3YIOTCS
YJIEHAMU COLMAIBHBIX TPYII C LEIbI0 «OTIEIUTHCS» OT UIEHOB JIPYTUX COLIMAJIBbHBIX
IpynI, cO3/1aB, TAKMM 00pa3oM, HEKHH TailHbIA S3bIK CBOero coobuiectBa. OH Takxke
OTMEYAeT, YTO JJsl CJIEHra TaKOro poJAa XapaKTepHbl HE TOJBKO HCKAKEHUS YXKe
CYIIECTBYIOIINX JIEGKCHYECKUX EIWHUI] S3bIKa, HO W MHOTOUYHWCIICHHBIC 3aUMCTBOBAHMS
[Partridge, 1998, c. 28].

B nanHoit pabote Mbl OyJieM MPUAEPKUBATHCS CIEIYIOMIEro MOHATHS. CleHT — 3T
OCOOBI HCTOPUYECKU CIOKUBIIMICS BapHaHT JIEKCMYECKHUX, MPOU3HOCUTEIBHBIX WU
rpaMMaTHYECKMX HOPM aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, BKIIOYAIOIIMNA B ce0sl HOBbIC 3HAUCHUS YXKe
CYLIECTBYIOIIMX CJIOB U CJOBAa M BBIPAXKEHMsI, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 JAPYTUX SI3bIKOB JHOO
CO3JJaHHBIE MO CIOBOOOPA30BATEIbHBIM MOJIETSIM AHTJIMICKOTO fA3bIKA, HCHOJIb3YEMBIE B
pa3iIMuHBIX Tpynnax Jrojed (mpodeccuoHaNbHbIX, OOIIECTBEHHbBIX, BO3PACTHBIX U TaK
nanee) B 0ojiee KOHKPETHBIX 3HAUEHMSIX Onarojgapsi mpuoOpeTaeMoil MU 3MOLIMOHATIBHOM
OKpacke.

PaccMOTpeB CyIIHOCTh TMOHSTHSI «CJIEHI» C TOYKM 3pEHUS  Pa3InYHbIX
OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX JMHTBUCTOB, HEOOXOJUMO BBISBUTH TaKXKE OCHOBHBIC

CBOMCTBA U OCOOEHHOCTH CJIEHTA.
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1.2. SI3bIKOBBIE XapaKTEePUCTHKHU CJIEHTa

Kpynueitlimuii  coBpeMeHHBIM aHIIMICKUN ucchnenoBarens ciienra J.Ilaptpumk
paccMaTpUBaeT CIEHT KaK CO3HATeIbHOE, MpPEeHAMEPEHHOE YMOTPEOJICHHE 3JIEMEHTOB
OOILIeTUTepaTypPHOTO CJIOBApsi B Pa3rOBOPHOM pEYM B UYUCTO CTUIMCTUYECKUX UETSX.
Hanpumep, nns npugaHus BBICKA3bIBAHWIO KOHKPETHOCTH, 3PHMOCTH, KPAaTKOCTH,
KUBOCTH, OOPa3HOCTH, BBIPA3UTEILHOCTU U TOYHOCTH, ISl co3AaHus 3 (deKTa HOBU3HBI,
HEOOBIYHOCTH, OTJIWYUSA OT IMPU3HAHHBIX OOpa3UOB, MJIs MEpeAadyd OMPEACIICHHOTO
HACTPOCHHSI TOBOPSIIEIO, a TaKXKe 4TOObI M30eKaTh mrTamios, kiumie [Partridge, 1998,
€.102]. 9T0 MOXHO CUHUTATh OAHOM M3 OCOOCHHOCTEH CICHTOBOM JIEKCHKH.

Tak:ke B ClI€HTe JOBOJIBHO YaCTO UCTOJB3YETCS TAKOE JIMHTBUCTUYECKOE SIBJICHUE, KaK
oHoMarores (T.e. 00pa3oBaHKE CIOB MYyTEM 3BYKOMOJIpakaHMs), a TAKXKE TaKHe CIIOCOObI
0o0pa3oBaHUsSI HOBBIX CJIOB, KaK CJIOBOCJIOXXEHHME, COKpAIllCHUE COCTaBa CJIOBa,
3aMMCTBOBaHUS U3 kaproHa. PaznmuuHbie HOBOOOpA30BaHUS U OKKA3MOHAIM3MBI TaKKe
HEPEJKO SIBIISIIOTCS UCTOYHUKOM TOSIBJICHUSI HOBBIX CJIOB B CJICHT€, OJHAKO C TCUCHUEM
BPEMEHU HEKOTOPBIE U3 HUX TAK)KE CTAHOBSITCS YACThIO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA.

C onHOI CTOPOHBI, CICHT BKJIIOYAeT B ceOs cioil crenuduyeckod JIEKCUKU U
(dpazeosioruu MpodeccuoHaIbHBIX TOBOPOB, COIMATBHBIX KaPrOHOB M apro MPEeCTYIMHOTO
MHpa, a C IPYrol — CJIOW MIUPOKO PACIPOCTPAaHEHHOW U OOIIETIOHATHON IMOIMOHAILHO-
HKCIIPECCUBHOM JIEKCUKH M (Ppa3eosIoTUun HeIuTeparypHoit peun [Apremona, 2001, c. 91].

OOuuit cieHr onpenenseTcss Kak OTHOCUTENbHO YCTOMYUBBINA JJISI OMPEICIICHHOTO
Mepuojia, a TaKkXKe HIUPOKO PACIPOCTPAHEHHBIM M OOIICTOHSITHBIA CIOW JIEKCHUKUA U
(dpazeosioru B cCpejie KUBOW pa3rOBOPHOM peud, MpUueM HHOTAA C (POHETUUYECKUMH,
MOP(HOTOTHYECKUMU U CHHTAKCUYECKUMH 0COOeHHOCTsIMU. OH BechbMa HEOJIHOPOJICH IO
CBOEMY TE€HETHYECKOMY COCTaBYy M CTENEHU MPUONIKEHUS K JIMTEPATypPHOMY SI3BIKY,
MOCKOJIbKY HMMEET SIPKO BBIPAXEHHBIH AMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIM  OIICHOUHBIN
XapakTep, YacTo MPEACTaBISAIONIMN  MPOTECT-HACMEIIKY TIPOTHUB  COLIMAIbHBIX,
ACTETUYECKUX, SI3BIKOBBIX U JPYTUX YCIOBHOCTEW U aBTOPUTETOB.

B cBsi3u ¢ 3TUM cleayeT mepecMOTPETh COCTaB JIGKCUKH, OTHOCHUMBIN OOBIYHO K

CIIEHTYy, WU OTIPAaHUYUTh €€ OT CJIOB JKaprOHHOTO XapakTepa, NpodecCHOHAIN3MOB,
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Pa3rOBOPHBIX CJIOB (KOJUIOKBHAJIM3MOB), OOpa3HbIX CJIOB M BbIpakeHuil. Hexotopsbie
paccMaTpUBAIOT CIEHT KaK BYJIbrapHBIM, BOPOBCKOM SA3BIK, KOTOPOIO CIEAYyeT U30erarb, u
KOTOPBI 0OpeyeH Ha OBICTPOE OTMUPAHUE; APYTUE, HAOOOPOT, CUMTAIOT CIACHT TPU3HAKOM
’KW3HHU, OOHOBJICHHS U TTOCTYNaTEILHOTO pa3BUTHUS sA3bIKa [ Binaxos, 2012, c. 63].

Takke CIEHT HepeJIKO pacCMaTPUBAETCS B IMICUXOJIOTMYECKOM aCIEKTE KaK MPOAYKT
«IIYXOBHOT'0», HHINBUIYAIBHOTO TBOPYECTBA MIPEACTABUTENEH OTACIBHBIX COLUAIBHBIX U
npo(ecCHOHaNbHBIX TPYNIHUPOBOK, CIY>KAIUNA BBIPAXKEHUEM OIPENCIECHHOTO «IyXay,
CBOCOOpa3HOW «CTYNEHW CO3HAHUS» JIIOJeH, TPUHAIJICKAMUX K TOW WIM WHOH
0OIIIECTBEHHOM Ccpejie.

AHaJIN3 COLMAIBHBIX JIMAJIEKTOB, B YAaCTHOCTH CJICHTa, HEPA3phIBHO CBS3aH C
MOHATUEM SI3BIKOBOM HOpPMBI, Ha ()OHE KOTOpOM HamboJsiee penbePHO BBICTYMAIOT €TO
CYIIHOCTHBIEC XapakTepucTuku [3emckas, 2006, c. 83].

Hopma B s3blIké — 9TO HUCTOPUYECKHM OOYCIIOBJIICHHAass COBOKYIHOCTh
oOIIEeyMOTPEOUTENbHBIX  A3BIKOBBIX CPEJCTB, a TakXkKe IMpaBuja HX o0TOOpa U
WCIIOJB30BaHUs, MpU3HABaEMble OOIIECTBOM Haubojee MPUTOJAHBIMU B KOHKPETHBIN
ucropuueckuii nepuon. Haumbosee xapakTepHble MPU3HAKK S3BIKOBOM HOPMBI — 3TO
OTHOCHUTEJIbHAs CTA0MIBLHOCTD U U (PEepEeHIIUPOBAHHOCTH S3BIKOBBIX CPEACTB, TEHACHITUS
K BCEHApOJHOCTH, HAIJUAICKTHBIMN M HAJACOUMAIBHBIA xapakTep. OngHako 3TO HeE
MCKITIOYAET JJOCTATOYHO O0raToil GyHKIIMOHATBHO-CTUIIMCTUYECKON nuddepeHIuaIuu.

He crnemyer mnoHuMarh S3BIKOBYIO HOPMY Kak HE3bIOJIEMbI CBOJ TIPaBUII
CJIOBOYINOTPEOJICHUSI, BCSKOE€ OTKJIOHEHHME OT KOTOPOro HEW30EeXKHO BeIeT K
«TOTPEIIHOCTSIM» B  HCMOJB30BaHMM si3bIka. CremayeT MOMHUTH 00 HUCTOPUYECKOMN
W3MEHUYMBOCTHU $SI3BIKOBOM HOPMBI, a TaKXK€ HMETh B BHUJAY, UYTO B JIEUCTBUTEIHbHOCTHU
S3bIKOBAasi HOPMA HE CYIIECTBYeT Kak Hekuil MoHoiuT. OHa ckopee mpejacTaBieHa
COBOKYITHOCTBIO II€JIOMl CETHM YaCTHBIX HOPM, K KOTOPBIM OTHOCSITCS KakK YCTHO-
pasroBopHas HOpMa, TaK M MUCBMEHHAasT HOpMa, a TaKXKe JUTepaTypHas, COIHabHasl,
WHJIUBUAYyaJIbHAsl HOpMa U JIp.

Bce 3Tu pa3HOBUIHOCTH SI3BIKOBBIX HOPM, B CBOIO OYEpE]lb, MPEACTABISIOT COOOM
COBOKYITHOCTh HauOoJiee YCTONYUBBIX, TPATUIIMOHHBIX peaau3aiiuii 3JIeMEHTOB SI3bIKOBOM

CTPYKTYpPBI, KOTOPBIE OBLIIM OTOOpaHBI M 3aKPETUICHBI B PE3YJIbTaTe MPOIecca S3bIKOBOU
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NPaKTUKHU. DTO 3HAYUT, YTO HOpPMA MpHUCYIIA JIF0OOH PopMe CylIeCTBOBAaHUS A3bIKA, B TOM
YUCIIC U THAIEKTaM, KaK TEPPUTOPUAIBHBIM, TaK U COLUAIBHBIM.

He mommexut, 0JHAKO, COMHEHHMIO, YTO HOpMa JIMTEPATYPHOTO SA3bIKA U HOPMBI
pPa3IMYHBIX JUANEKTOB 00J1aaloT coOCTBeHHOM crienrdukoil. C 3TO TOUKK 3peHUs] HU
OJIMH COIMATBHBIN JHAJICKT HEJb3s MPU3HATH OCCIOPSITIOYHBIM Ha0OpOM CHEIU(BUIECKAX
JIEKCEeM, TOCKOJBbKY OOIECTBEHHas MPHUpPOJAA s3bIKa OMpeAeNisieT HE TOJbKO YCIOBUSA
CYILIECTBOBAHMSI IMAJIEKTOB, HO M MX (PYHKIIMOHANIbHOE cBoeoOpa3ue. Hemb3s nmpoxoauTh
TaKkK€ U MHUMO TEHETUYECKON CHenu(puKUd COLUAIBHBIX JTUAJIEKTOB, KOTOpPbIC
HENPAaBOMEPHO OIPEIEIIATh TOJIBKO HAa OCHOBE CHHXPOHMYECKOIO HCCIIEIOBAHUS WU
TOJIBKO Ha MaTepuaie Jekcuku [3emckas, 2006, c. 62].

Kak yka3pIBamoCh BBIIIE, CIEHT Yalle BCErO HAXOJUT CBOE NMPUMEHEHUE CPEIIH TEX
WM UHBIX COIMAIBHBIX TPYII, YTO TOBOPHUT €lie 00 OJHOM ero XapakTepHOW uepTe:
OTPAHUYEHHOCTH C TOYKH 3peHusd couuyma. He BbIXOas 3a mpenesibl ONMpeacIeHHOU
COLMAIIBHON TPYIIIbI, CJIEHI CTAHOBUTCS HEKUM CHUMBOJIOM IPUHAJIEKHOCTH K HEM,
pa3BuBasCh B €€ pamkax. [1o Toil e nmpuurHe CIEHT HE COCOOEH UMETh HU COIUANIbHOM,
HU TNpodecCHOHATBHON OpHEHTAllMU: TpaHWIla MEXIY €ro MoJib30BaTeIs MU BCETrJa
pa3MbITa U ONPEAEISIETCS MPOU3BOJIBHO. FIMEHHO MO3TOMY HOBBIE CJICHI'OBBIE BBIPAKCHUS
CITYCTSI KOPOTKOE BPEMSI CTAHOBSITCA IIMPOKO M3BECTHBI: BEJlb UMH MOTYT MOJIb30BaThCS
MPEACTABUTENN PA3HBIX MPOGECCUi U COIIMAIIBHBIX CTaTyCOB.

byayun o0Opa3oBaHHBIM Kak Obl «BTOPUYHO», TO €CTh HA OCHOBE PAa3IMYHBIX
YKaproOHOB, CJICHT HEJb351 Ha3BaTh MEPBOMCTOYHUKOM HOBBIX BBIpaKCHUU. TeM HEe MeHee, B
€ro COCTaB BXOJAT KakK OTHEJIbHbIC IIPOCTOPEUYUsl, TaK M BYJblLapHBIE CJIOBA,
3aMMCTBOBaHHbIE W3 Pa3rOBOPHON peuyu. 37ecCh CTOUT OTMETUTh, YTO TOJO00HBIE
JIEKCUYECKHUE E€IMHUIIbI, CTAHOBSICh YACTBIO CIJIEHTa, TEPSIOT CBOE IE€PBOHAYAIBHOE
3HAUYCHHUE W TMPOXOJAT uYepe3 CBOeoOpazHOoe «MeTahOopHUUEecKOe IMEePEOCMBICICHUE», UYTO
MO3BOJISIET  PacClIMpUTh HUX  JIGKCMYECKMH  cmbicia. OtTcioma W XapakTepHas
3KCITPECCUBHOCTB, ITPUCYLAst BCEM CIIEHTU3MaM.

Cnenr, no mHeHuto B.A. XoMsKOBa, XOTSI U OTHOCUTCS K «IKCIPECCUBHOMY
MPOCTOPEUHIO» M BXOAUT B JUTEPATypHBIM S3bIK, €Tr0 CTENEeHb MPUOIMKEHUS K

JIUTEPATYPHOMY CTaHIAPTY «BECbMAa HEOJHOPOJHA», TO €CTh MOKHO HAWTH IPUMEPHI
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«TOYTH CTAaHAAPTHBIE» U «COBCEM HE CTaHIapTHbIe». M, pazymeercs, ciieHry mpucyiia
NeHopaTUBHOCTh KakK camasl XapakTepHas uepTa: TPYAHO MPEICTaBUTh ceOe CICHTU3M C
APKOM MEIMOPATUBHOM KOHHOTAIMEH, XOTs, BEPOSITHO, OIpPEIACICHHAs CTENEHb
«CTaHIAPTHOCTH» BCE ke npeacTaBuma [Xomskos, 1980, c. 29].

[IpumeuarenbHO, YTO 3HAYEHUWE TE€X WM HHBIX CIEHIM3MOB M CJIEHIOBBIX
BBIPAKEHUI MOXET OTJIMYATHCS HE TOJIBKO B MPEENaX Pa3HbIX COLMAIBHBIX IPYIII, HO U B
paMKax JByX BapuMaHTaxX OJHOTO M TOTO € S3bIKa: HApuUMEp, aAMEPUKAHCKOIO U
OpuTaHckoro aHriauiickoro. HecMoTpst Ha TO, 4TO pa3inuyusi B JIEKCMUYECKHX CHCTEMaXx
TUX SA3BIKOB B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB 3aKPEIUIEHbl B COOTBETCTBYIOIIMX CIIOBapsIX,
pazuyus B CEMAHTHKE CJEHTOBBIX €IMHHI] OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOrO BapUaHTOB
AHTJIMIICKOTO 3a4acTylo MPEICTaBISIOT COO0M MpoOieMy, MOCKOJIbKY UX YHOTPEOJIEeHHE HE
BBIXOJIUT 3a TPAHUIBI OJTHOTO SI3bIKA.

JUIsi HIOHUMaHMS 3TUX Pa3IUYMid, CIEAYET, IPEXKIE BCEro, YACIUTh 0CO00€ BHUMAaHHE
AKCTPAIMHTBUCTHUECKUM (DakTOpaM, KOTOpbIe U TOBIUSIM Ha WX (OpPMHpPOBAHUE U
MOCJIETYIOLIEE PA3BUTHE.

Kak ormeuaer HO.K. BomommH, «BmioTeh 10 KOHIA 19 Beka AMepuKa CUMTAIACH
KYJIbTYPHOW NPOBUHIIMEH, IEPEHUMAIOLIEN OT NPOCBELUICHHON EBpombl mnepenoBbie
B3IJISABI B HAayKe, HMCKyccTBe, uaeonorum» [Bomommnu, 2000, c. 52]. Omgnako mo
NPOUIECTBUM HEKOTOPOTO BPEMEHH CHUTyalusi KOPEHHbIM 00pa3oM HU3MEHWIACh: B
AMepuke o0Opa3zoBasics IENBbIA Pl HAYYHBIX W KYJbTYPHBIX IIEHTPOB, TMOSBHUIACH
TEHJEHIUS K MOSBJICHHUIO BBIJAIOIMUXCA PUI0cO(OB U XYJ0KHUKOB, IPUHECIINX C COOOM
nepenoBbie ujaed. OgHAKO HapsAy C 3TUM NEPBBIE BOJHBI UMMUIPAHTOB MPUBHECIH U
HEKOTOpPbIE M3MEHEHUSI B S3bIK, YTO OOBSCHAETCA MX OOIIEed HU3KOW I'PaMOTHOCTHIO U
OOJIBIIUMHU KYJIBTYPHBIMH PA3THUUSIMHU.

Kpome toro, kak poOaenser FO.K. Bonoummn, mexay 1619 u 1722 rr. us
BenukoOputanuu B AMepuKy ObUIO BbICIaHO HpuMepHO 20 THICSY MNPECTYNHUKOB M,
€CTECTBEHHO, UX pe4Yb OYEHb CWJIBHO OTIMYAIACh OT PEYM «3aBCETJIaTacB CaJOHOB)»
[Bosmormn, 2000, c. 53].

AMepUKaHCKUE HCCIE0OBAaTENIM OTMEUYal0T, 4YTO C CamMoro Hayaja KOJOHM3AIuu

CeBepHOil AMEPUKH CTpaHy MbITAMCh 3aCEJIUTh MYTEM BbIBO3a U3 AHIJIMU Pa3HOTO poja
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MSIT€KHUKOB M JUCCHACHTOB, 10 T€M WM UHBIM MPUYMHAM HEYTOJHBIM OpUTAHCKOMY
MPaBUTEILCTBY. [Ipr 3TOM YacTh MOCEICHIIEB COCTABJISUIM BBIXOAIBI U3 OCTHBIX CIIOEB
HaceJeHus, a IPYryl 4acTh — ObiBIME wim OexaBmme mpectynHuku. CormacHo B.B.
OnexcuBoM, moAaBistoniee OOJBIIMHCTBO NepBhIX noceneHieB B CIIA npakTudecku He
UMENTM KaKUX-JTHOO CPEACTB K CYIIECTBOBAHUIO M WMEJIH IUIOXYIO peMyTaluio, a X
«OyWHBIA M HEYEMHBIM HpaB HapyIlajl CIIOKOWCTBUE TOJBKO YTO POJUBIICHCS KOJOHHH,
n3-3a 4ero ee Oyayiee Obu10 1o comHeHuem» [OmnekcuBa, 2016, c. 171]

[To yTBepkAEHUIO W3BECTHOTO Yy4deHoro-ciaeHrojora 3. Ilaptpumxka,  nepBbie
MOCEJICHIIBl «ObLJIM UCKATENSIMU TPUKIIOYEHUH U CChUIbHBIC, MY>KUMHBI W >KEHIIUHBI,
CMeJIbIe W HE3aBHCHMBIE IO JyXy, HE 0C000 yBaXKarollue 3BaHUS, WM OOblYau. 3aTeM
MOIUTH OCYKAEHHBIE, 3TO MPOJIOJKAIOCH O BOMHBI 32 HE3aBUCUMOCTD, a TaK)Ke OBIBIINE
3aKJIFOYCHHBIC U TIPECTYITHUKH, KOTOPHIM OBLJIO «CIIMIIIKOM Topsido» B AHriuuy» [Partridge,
1998, p. 112].

Brlteonrcanibie SKCTPATMHTBUCTHUECKHE (PAKTOPHI M CIIOKUBIIHECS COLMATBHBIC
YCJIOBUSI TOTO BPEMEHHU, OE3YCIOBHO, HAJIOKHUIU CBOM OTIEYATOK HA peUb aMEpPUKAHIIECB B
LIEJIOM U aMEPUKAHCKUU CIIEHI B YAaCTHOCTH, KOTOpbIA mojb3yercss B CILIA Heckonbko
OoJblIel MOMyJISIPHOCTRIO, YeM B AHrimmu. O6 stom mumer u A.J[. IlIBefitep: ciaeHr B
CIIA Beiuen 3a npenensl cdepbl ObBITOBOTO OOIIEHHS U HMCIOJIb3YETCS B KayecTBE
CTHWJIMCTHYECKOTO CPEJICTBA B PA3UYHBIX KAHPOBBIX M (DYHKIIMOHAIBHO-CTUITMCTHUECKUX
pasHOBUAHOCTSAX sA3bIka [[IIBedep, 1995, c. 5].

['oBOpPST O CTMIMCTUYECKOM ACHEKTE aAMEPHKAHCKOTO CJIEHTa, HEJb3s TaKXKE HE
OTMETHTb PAJI €r0 OTINYUTEIHHBIX OCOOEHHOCTEH.

Tak, HanpuMmep, aMEPUKAHCKHUM CIICHT Yallle BCETO MPEACTaBisieT COOOM KOJIKHE,
oOuHbIC, HAJMEHHbIE BbICKa3biBaHMs. [IOCKOJIBKY OJHOW M3 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEU
CJIEHTa KaK COLMAJIbHOW Pa3HOBUJIHOCTU PEUM 3AKIIFOYAETCS B €0 PEIKOM MOBHUHOBEHUU
OOIIETPUHATHIM TPaBUJIaM, AMEPUKAHCKUIN CIICHT SIBJIICTCSI CAMBIM U3MEHUUBBIM M CAMbBIM
npousBoauTenbHbIM. Jlanee, kak yrtBepxknaer J[.A. KaBepuHa, aMepUKaHCKUN CIIEHT
IIMPOKO U3BECTEH CBOUMHU «TBOPYECKUMHU CO3UAATEIBHBIMU BO3MOXKHOCTSIMUY, [0
MIPUYMHE €Tr0 aKTUBHOTO HCIOJB30BaHUA B XYIOKECTBEHHBIX MPOU3BEAcHUSIX. Kpome

TOro, CymeCTBYCT HCpApXUsi aMCPUKAHCKOI'0 CJICHTIa COINIACHO CTCIICHU BYJIbIApHOCTHU
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CJICHI'OBBIX BBIp@XCHUM. UeM HUKE COLMANIbHBIE KJIACCHI, [€ 3apOJAWIIOCH TAHHOE CIIOBO,
TeM 0oJiee KOHKPETHOE U TOYHOE 3HaueHHe oHo nepenaet [Kasepuna, 2014, ¢. 720].

Takum o00pa3zom, B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB aMEPUKAHCKUUN CIIEHT, B OTIUYHUE OT
OpUTAaHCKOTO, XapaKTepU3yeTCs MOCTOSHHBIM U IMHAMUYHBIM Pa3BUTHEM, MOMOJTHEHUEM
CBOEro Jekcuyeckoro cocraBa. Co CTHIMCTUYECKOM TOYKM 3pPEHUSl JAHHBIM CIIEHT
OTJIMYAETCSl rOpa3fo OOJbIIEH CTENEeHbIO BYJIbIApHOCTH, - YTO MOXXHO OOBSCHHUTH, IO
mHuenuto J[.A. KaBepuHoi, TeM (pakTom, 4TO riIaBHBIM MCTOYHUKOM TOTOJTHEHUS JIEKCUKU
aAMEpPUKAHCKOTO CJIEHTA SIBJISECTCS CIIEHT CTYACHTOB.

Kak BUIHO u3 BBINIEOPUBEACHHBIX OMNPEACICHU M TOYEK 3PEHUS Pa3JIMYHBIX
aBTOPOB HA  CIJEHI, O3TO SBJIEHUE XAapaKTEPU3YeTCs  HEOAHO3HAYHOCTBIO U
MIPOTUBOPEYUBOCTHIO HE TOJIBKO B JIMHTBUCTUKE KaK TaKOBOM, HO U B Jekcukorpapuu. B
CBSA3M C OTUM, Ha IEpEeBOJAYMKA BO3JAaraercsi Bce OoJblIas OTBETCTBEHHOCTH 3a
aZIEKBaTHYIO Iepelady XyA0KECTBEHHOTO TEKCTA C UCTIOJIB30BAHUEM CIIEHTOBBIX €MHHII.

M.B. lllypynoBa no 3ToMy NOBOAY OTMEYAET, YTO JJIsi KAUECTBEHHOTO (a 3HAYUT,
aJIEeKBaTHOI'0) MEPEBO/A CIEHra HEOOXOJUMO YUUTHIBATh PSAJl ACIIEKTOB, XapaKTEPHBIX JIJIS
TOM WIM WHOM CIIEHIOBOM €JMHMIIBI: CEMaHTHKa; cdepa yNnoTpeOJeHus; CTElEHb
CHIDKEHHOCTH B A3BIKE OPUIMHAIA; CTENEHb JKCIPECCUU B KOHKPETHOM KOHTEKCTE
[[Iypynosa, 2010, c.134].

C. BnaxoB u ®@nopun B cBoeit padote «HemepeBoagumMoe B repeBoie» YKa3bIBaIOT, B
TOM 4HCIe, HAa HEOOXOAMMOCTh ydeTa TaK Ha3blBAEMOI'O0 BPEMEHHOTO (hakTopa: Io
IIPUYUHE ITOCTOSTHHOIO W3MEHEHMS CJIEHTd, CIEAyEeT MOMHUTH O TOM, YTO HEYAA4YHO
MOI00paHHBIA SKBUBAJICHT TOTO WJIM WHOTO CJIICHTH3Ma MOXKET OKa3aThCsi aHAXPOHU3MOM
[Bnaxos, 2012].

K.1. YykoBCKUM, U3BECTHBIM COBETCKUHN MHUCATENIb W MEPEBOJYUK, TAKXKE MHUCal,
YTO MPEXKIE YEM B3SIThCS 3a MEPEBOJ KAaKOTO-HUOYAb HHOCTPAHHOTO aBTOpa, MEPEBOIUNK
JOJIKEH TOYHO YCTAaHOBUTH JIJIsl c€0s1 CTHIIb 3TOT0 aBTOPa, CUCTEMY ero o0pa3oB. Toiabko B
cllydae MpaBWJIBHOTO BbIOOpa criocoba mepeBojia, OCHOBBIBASCH HA JIETaIbHOM aHAJIM3e
CTWJINCTUYECKUX ITPUEMOB aBTOpPA B COIIOCTABJIEHUHU C BO3MOKHBIMU MPUEMAMH B SI3BIKE

nepeBoja, IMNEpeBOAYHMK MOKCET HauboJiee TOYHO nepeaarb Ty CTCIICHDb BOB)ICP'ICTBI/ISI,
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KOTOPYIO HCIBITBIBAET HOCHUTEIb SA3bIKA MPU YTEHUM OPUTMHAIBHOIO TEKCTa. TONbKO B
ATOM CJIy4ae MOXHO TOBOPUTH O Ka4YECTBEHHOM niepeBojie [YykoBckuii, 1988, c.146].

Yro KacaeTcsi HEMOCPEACTBEHHO CIIOCOOOB TMeEpeBOjAa CIEHTa, TO A MepeBoja
0I00HON JIEKCUKH, KaK MPaBUJIO, UCIOJB3YIOTCS T€ K€ CIOCOOBI, UTO U IpH Nepenaye
nutepatypHoii nekcuku. Tak, T.B. XoncTuHuHa B KadecTBe JaHHBIX CIIOCOOOB BBIACISET
TaKue MEepPeBOIUECKHUE MPUEMBbI, KaK: LIEJIOCTHOE MPeoOpa30BaHUE; CMBICIOBOE Pa3BUTHE;
nobapieHue; onyiieHue; 3ameHa [ Xoiactununa, 2007, c. 6].

Hpyroit uccnenosarens, C.O. CabivHa, TOBOPUT O CIEAYIOIIMX CIOCO0ax mepeBoja
CJIEHTa: I0CJIOBHBIN NEPEeBO/I (MPSMOI1); KOCBEHHBIN MEPEBO/I (HEMIPSIMON).

[lepBblii cioco0 HE SIBISETCS aJCKBaTHBIM, TaK Kak IMPHU MEPEBOJIe KaXI0ro CIOBa
TEpSAETCs CaMOOBITHOCTh $3bIKa, HApPYIIAIOTCA Yy3yalbHblE HOPMBI SI3bIKa IEpPEBOAA,
TepsieTcst cMbici. Ecnu OyKBasIbHBIN NEepeBOJI HEBO3MOXKEH, MEPEBOIUMKY HMPHUXOJIUTCS
npuberaTh K KOCBEHHOMY crioco0y nepeBoja [Cabnuna, 2014, c. 213].

Takke MOXKHO BBIIEIUTH JIBA NEPEBOAUYECKUX IMPUEMA, OTHOCIIIUXCS K MEPBOMY
cnoco0y: TpaHCKpUNIMS (TpaHcouTepalus) ¢ KajdbKupoBaHue. WX mnpumeHeHue
BO3MOXKHO  JIMIIb  NpPU  YCJIOBUM, 4YTO  3HAYEHHE  TPAHCKPUOMPOBAHHOIO
(TpaHCTUTEPUPOBAHHOTO) MJIM KAJIbKUPOBAHHOTO CJIOBA MOHSATHO M3 KOHTEKCTA U TIEPEBO/I
HE HapyILIaeT y3yalbHbIE HOPMbI U IPUHIIMIIBI aJIEKBATHOCTU U SKBUBAJIEHTHOCTH. OJTHAKO
ATOMY MPHUEMY MOKHO MPUOErath JHIIb B PEIKHX CIy4asX U TOJBKO TOTNA, KOTIa
3HAYEHUE CJIOBA MOHATHO YUTATENISIM 0€3 CIIeIIMAIbHBIX KOMMEHTAPHEB.

["opa3no yanie npuberaroT K HEMpsIMbIM COcO0aM MepeBoJa WM NEPEeBOIYECKUM
tpanchopmarusim. Ilo ompenenenuto JI.C. bapxynmapoBa, Tpanchopmarusi — 3TO
OTIPE/ICJICHHBIC OTHOILICHUS MEXAY JABYMS SI3BIKOBBIMU WJIM PEUYEBBIMU €AUMHUIIAMH, U3
KOTOpPBIX OJHa SBJISIETCS MCXOJHOW, a BTOpas CO3/aeTcsi Ha OCHOBE IMEpBOM, a MOA
TEPMHHOM TMEPEeBOJUYECKHE TpaHCHOPMAllMd — T€ MHOTOYUCICHHbIE U KayeCTBEHHO
pa3HOOOpa3Hble MEXbI3bIKOBbIE MPeoOpa3oBaHUs, KOTOPbIE OCYLIECTBISIOTCS IS
JNOCTUKEHUS TEPEBOAUYECKONM SKBHUBAJIEHTHOCTU («aJE€KBATHOCTU TIEPEBO/IA») BOMPEKHU

pPacxoXxJaeHUsIM B (DOPMAIIBHBIX U CEMaHTUYECKHX CHUCTEMax JIBYX S3bIKOB» [bapxymapos,

1975, c. 101].
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OcHoBHast (PyHKIIMS TOJOOHBIX TPaHC(HOPMALIU COCTOUT B CO3JJaHUU MAKCUMAJIbHO
JIEKCUYECKH TOYHOT0, aJIEKBaTHOT'O NIEPEBOJIa TPOU3BEAECHUS TPU OTCYTCTBUU PETYIISIPHBIX
S3bIKOBBIX COOTBETCTBUM. [lpu STOM ajekBaTHBIM TEPEBOJ HEBO3MOXKEH O€3 yuera
CTUJIMCTUYECKON CTOPOHBI MOJJIMHHUKA, TaK KaK MEPEBOJI TAK)KE MPEIOIAraeT CO3/1aHHe
CTWJIMCTHYECKOTO aHajora opuruHana. CTHIMCTUYECKOE COJAEpKAHME TEKCTa WU
BBICKA3bIBAHUSI COCTOUT U3 CTHUJIMCTUYECKHX 3HAYECHMI, COCTABIAIOUIMX €r0 €IWHUL, U
TpeOyeT MepeKOAUPOBKH MIPH MEPEBO/IE, KOTOPasi OCYIIECTBIIIECTCS B IPOLIECCe U3MEHEHUS
IJIAHOB COJIEP>KaHUSI M BBIPAKEHUSA SI3bIKOBBIX E€IMHHULl HWCXOJHOIO TEKCTa B TEKCTE
IepeBoa.

[Ipu nexcuyeckux 3amMeHax MPOUCXOIUT 3aMEHA OTAEIbHBIX JIEKCUYECKUX €IMHMIL
(ClIOB M YCTOMYMBBIX CJIIOBOCOYETAHUI) MCXOJIHOTO SI3bIKA JIEKCHUYECKUMHU €IUHULAMU
[IEPEBOJISILIETO, KOTOPBIE HE SBISIOTCS UX CIOBAPHBIMHU 3KBHBAJIEHTAMHU, TO €CTb, B3SIThIC
M30JMPOBAHHO, UMEIOT MHOE pedepeHIMaIbHOE 3HAUCHUE, HEXKEIIU NIEpeIaBacMble MU B
IIEPEBOJIC E€IMHMIIBI MCXOMHOIO s3bIKa. Yaiie BCero 37€Ch BCTPEYAKOTCS TPU CIydas:
KOHKpETHU3alus, TeHepalu3alus M 3aMEeHa, OCHOBAaHHAs HAa MPUYUHHO-CIIE/ICTBEHHBIX
OTHOLIEHUSX (3aMEHa CIIEJCTBUS MPUYMHON U MpUUMHBI cieacTBueM) [ bapxynapos, 1975,
c. 210]. PaccMoTpuM ux 6oJiee moapoOHo.

Konkpernszanusi - 3aMeHa CJ0Ba WM CJIOBOCOYETAHMS MCXOJHOIO si3blKa C Ooliee
HIMPOKUM pedepeHLnaIbHbIM 3HAUEHUEM CIIOBOM WJIM CJIOBOCOYETAHUEM IEPEBOJISIIETO
a3blka C Ooyiee y3KMM 3HaueHHMeM. KoHkperuszauus MOXKET OBITh S3BIKOBOM U
KOHTEKCTyaJbHOU (peueBoii). IIpu s3bIKOBOM KOHKpPETH3alMKM 3aMEHa CJIOBA C LIUPOKUM
3HaYEHHUEM CJIOBOM C 0oJiee Y3KUM 3HaUY€HHEM O0YCIIOBIIMBAETCS PACXOKIECHUSIMHU B CTPOE
IBYX SI3IKOB — JHMOO OTCYTCTBHEM B IEPEBOSLIEM SI3bIKE JIEKCUMYECKON €IUHUIIBI,
MMEIOIIIEH CTOJb )K€ IIMPOKOE 3HAYEHHUE, UTO U Iiepe/iaBaeMasi €AMHHUIA UCXOJHOTO SI3bIKA,
TM00 PACXOXKICHUSAMH B WX CTHJIMCTHUYECKHX XapaKTePUCTUKAX, JIMOO TpeOOBaHUSIMHU
rpaMMaTHYecKoro TopsAaka (HEOOXOAUMOCTBIO CHHTAKCHMYECKOW  TpaHcopmanuu
MIPEIIOKEHMS], B YACTHOCTH, 3aMEHBI HMEHHOI'O CKa3yE€MOT'0O IJIaroJIbHbIM).

Hanpumep: anrnumiickoe cymectBurenbHoe thing, mmeromiee O4eHb aOCTPAaKTHOE
3HAYEHHE, Yallle BCEro MEPEBOAUTCS MyTEM KOHKPETH3AlUU: Belllb, MPEIMET, €0, (aKT,

CiIydaii, 00CTOSITEIbCTBO, TPOU3BEJICHUE, CYITIECTBO H TIP.
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['eHepanuzanusi - 3aM€Ha €IMHMIIBI MCXOAHOrO $3blKa, MMEIOIIEH Oojee y3Koe
3HAYCHUE, CAUHUIICH MEePEBOIAIIETO s3bIKa ¢ OoJiee MMUPOKUM 3HaYeHHeM [bapxynapos,
1975, c. 216].

B nmpouecce nepeBosa ciieHra TakkKe HEPEIKO UMEIOT MECTO JIEKCUYECKHE 3aMEHBI,
OCHOBAHHbBIC HAa MPUYUHHO-CJIEIACTBEHHBIX CBS3SX MEXKIY MOHSATUSMU. Tak, CIOBO WU
CJIOBOCOUYETAHUE HCXOJHOIO SI3bIKA MOJKET 3aMEHSATBhCA MPHU IEPEBOJE CIOBOM WIIU
CJIOBOCOYETAHMEM TMEPEBOSAIICTO S3bIKA, KOTOPOE MO JIOTUYECKUM CBsI3IM 00O3HAuYaeT
MPUYHMHY AEHCTBUSA WM COCTOSIHUSA, 0003HAYEHHOI'O MEPEBOAMMON €IUHULIEH UCXOTHOTO
si3bika [bapxymapos, 1975, ¢. 207].

Hampuwmep: | don't blame them. - £ ux morumato.

B 3TOM cnyyae 3ameHa OCHOBaHa Ha MPUYMHHO-CJIEICTBEHHBIX OTHOUIECHUSX: 51 UX
HE BUHIO IOTOMY, UTO 51 KX TOHUMAIO.

Kpome TOro, mumpoko pacnpOCTpaHEHHBIMU CIIOCOOAMHM MEPEBOAA CIIEHTU3MOB
ABJISIIOTCS  ABPEMHUCTHUECKUN U JTUCPUMUCTUUYECKUN TepeBoa. IBHEMUCTUUYECKUM
MEepPEBO/I 3aKJIOYAETCAd B 3aMEHE CIIOB OPHUIMHANA, HECYIIMX CHIBHYIO WIH TpyOyio
AKCIIPECCUI0 Ha CII0OBAa C MEHEE CUJIbHOM sKcmpeccuel B nepeBoje. Juchumuctuyeckuit
NEPEBO/I, ABJISIOIUNCS MPOTUBOIOJIOKHOCTHIO 3BYEMUCTHUECKOMY, MPENCTABISET COO0M
3aMEHy CJIOBAa U3 OPUTMHAJIBLHOTO TEKCTa C MEHEEe SAPKOW 3KCIpecCUel MpHu MepeBoje Ha
6oiee rpyooe [Bomommun, 2015, ¢.27].

[Iponomxkas »ty meicib, E.J[. EpodeeBa mumier, 4ro 3adacTyro TMpU MepeBOC
CJIEHra BBIICNAIOTCS JBa (EHOMEHa: cMsrdeHue CTwis (T.e. mepegadya CISHTM3MOB
HEUTpPAJIbHBIMUA CJIOBAMHU M BBIPAKEHUSIMH) U BBIOOPOYHBIA MEPEBOJ, MPU KOTOPOM
MHOTHE CJICHTOBBIE €IWHHUIIBI OMYyCKAalOTCs U reHepanusupyrorcs [MBanoBa]. Ilon
OMyUIEHUEM B JAHHOM cJlydae IOHMMAeTCsl TMpHUEM, IMPU KOTOPOM JIEKCHUYECKH U
CEMaHTUYECKA W30BITOYHBIC CJIOBA MOJBEPTAIOTCS M3BICYEHUIO M3 TekcTa. UMu MoryT
OBITh TPAMMATHYECKH U30BITOYHBIC JIEMEHTHI (APTUKIIN, TPUTIKATEITbHbBIE MECTOMMEHHUS
U T.J.) WIN JIEKCEMBI.

B.H. KpynHoB, Takke 3aHMMaBIIMICS W3y4Ye€HUEM TMPOOJEM, CBS3aHHBIX C
MEPEBO/IOM CJIEHTa, B pE3yJbTaTe CBOUX MCCIIEIOBAHUN MPHUILET K CIEAYIOIIEMY BbIBOAY:

«TPU MEPEBOJAE CICHIa NPUXOAUTCA NPUAEPKUBATHCS, B OCHOBHOM, JBYX HAIPABJICHUMN -
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WJIM TIOJIBICKUBATh QHAJIOTUYHBIM PYyCCKUN CIIEHIH3M, OOJaJarolnii MPUMEPHO TaKOH Ke
AKCIIPECCUBHOCTHIO, WJIM WATH MO MYTH TOJKOBAaHUS M PA3bCHEHUS 3HAYCHUA, TO €CTh
UCTIOJIh30BAaTh ONMCATEBHBIN MpueM nepeBoaa» [ Kpymaos, 1976, c. 85].

Hcxons w3 BBIIIECKA3aHHOTO, MOXKHO CJ€JaTh BBIBOA O TOM, 4YTO CJIEHT Ha
CETOAHSIIHUN JI€Hb TPOAODKAET OCTaBaThCsl JOBOJIBHO CIOXHBIM M MaJIOM3y4YEHHBIM
pa3zenoM B KOHTEKCTE TeopuH mepeBona. JlaHHBIA (QakT MOXKHO OOBSCHHUTH, C OIHOI
CTOPOHBI, HEOJHOPOAHOCTHIO 1 MHOTOTPAHHOCTBIO CaMOTO TOHSTHUS «CJIEHT», a Ipyrou
CTOPOHBI, OTCYTCTBHEM TPAIMIIMU JINTEPATYPHOTO MEPEeBOJa JAHHOTO IJIACTa JIEKCHKHU B
pOCCHUICKON TmepeBogUYecKo mpakTuke. TakuM o00pa3oM, pojb MEpPeBOJUYMKA Kak
CBSI3YIOIIETO 3BEHA MEXy MHOCTPAHHBIM aBTOPOM M POCCHICKHUM YHTATEJIeM HE MOXKET

OBITH MEPEOLICHEHA.
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2. Ilepenaua cjieHra B u3y4aeMoM NMPOU3BEEHNH HA PYCCKHUIl A3bIK

2.1. q)yHKHI/II/I CJIEHTa B XY10KECTBCHHOM IIPOU3BECICHUN

Coopuuk paccka3oB IMsna MakprosHa «In between Sheetsy (Mex cOuThIX
NpOCThIHEH) O0O0BbenWHEH OO0IIel TOHATBHOCTBIO YMAaAKa, YTPaThl YEJIOBEYECKOTO B
YeJIOBEeKe, YPOJCTBA, a TAaKXKe BO3PACTAIONICH CKaHIAIbHOCTBIO CrokeToB. [y mepenauu
ATOW TEMAaTUKH UCTIONB3YETCS U SI3bIK, KOTOPBIA OTpakaeT 0COOEHHOCTHU XY0’KECTBEHHOTO
mupa Y. MakprosHa.

B nenoM, Hy’)KHO OTMETUTh, YTO B CBOUX PaHHMX paccka3ax, KOTOpbl€ U BOLUIU B
JaHHBIA ~ COOpHUK, aBTOp JEMOHCTPUPYET IIMPOKUNA  CIEKTP CTUIMCTUYECKHUX
skcniepuMeHToB. [lo cioBaM camoro aBTOpa, NJisi HETO paccKas3bl CTajd CBOETO pojaa
naboparopueii — cHocoboM «ompoOOBaTh pa3IUYHbIE PEruCTphbl, HAUTH ce0s Kak
nUcaTess». DKCIEPUMEHTAIBHOCTD SI3bIKa OJKHA HAWTH CBOE OTpakeHHE W B TIEPEBOJIE,
OIHAKO JUIsl 3TOr0 HEOOXOIMMO YBHJIETh, KaKOBBI K€ OCOOEHHOCTH paccMaTpHUBaEMOTrO
cOOpHHUKA.

Cpenu CTUTUCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH ATOTO S3bIKA — AKTUBHOE HCIIOJIh30BaHHE
ClleHra, Mnpu4éM C pa3InYHbIMU LedsIMU. Tak, CcIeHr MOXeT OBIThb peueBoil
XapaKTEePUCTUKON Teposi BOoOIIe MO0 K€ MOSBISTHCS B PEUU T€POS TOJIBKO B MOMEHTHI
CHJIBHBIX 3MOIIMOHAJIbHBIX NEPEKNUBAHUI — U TOT/AA OH BBICTYIAET KaK MCUXOJIOrHYecKast
XapaKTEepPUCTHKA, TAKXKE CIIEHI MOXKET HCIIOJIb30BaThCsl B aBTOPCKOM TEKCTE, BBICTyMas
XapaKTepPUCTUKOM TOTO MHUpPA, O KOTOPOM TMHUIIET aBTop. HakoHem, CIeHr MOXeT
NOTYEPKHYTO OTCYTCTBOBAaTh B PEUU Ieposi: Kak 3TO MPOUCXOJUT B pacckaze «Pa3mymbs
00e3bsHBI-ANIb(OHCA», TI€ CI0KHASA PEeYb PACCKA3UMKA-00€3bsIHbl KOHTPACTUPYET ¢ Oosee
rpy0oi peubto mronei. HeoOxoaumo BhIIEpKUBATh 3Ty Pa3HUIY MEXAY paccka3aMi, B
KOTOPBIX CJICHT YaCTOTEH, U TEMH, I7I€ OH MPAKTUYECKH WUJIH MOJHOCTHIO OTCYTCTBYET.

PaccMoTpuM KOHKpeTHbIE peanu3anuu (YHKIMA CIEHra B TEKCTe Ha MaTepuae
paccka3oB. MeToIoM CIUTONIHOW BBIOOPKH ObUT OTOOpaH Marepuai JIjis aHajdu3a, TPUIeéM
MOKHO OTMETHUTh, YTO YMCJIO €IWHUI] JUIsl aHAIM3a B Pa3HBIX paccka3zax ObLIO HaiieHo
pa3InYHOE, YTO CBS3aHO C (PYHKIMSMU CJICHra W OCOOCHHOCTSMHU HCIOJIB30BaHUS

CJICHI'M3MOB B KOHKPCTHBIX TCKCTAX.
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B pacckaze «llopHorpadusi» B peuun TIepoeB CIEHI YpEe3BbIYAIIHO YaCTOTEH.
[IpuBeaémM TONBKO YaCTh IPUMEPOB U3 HALLIEH BEIOOPKH:

| got the clap.
“Those American mags, ” said Harold as he emptied the till of £15 and a handful of

silver, are good.”

Oh yeah, one of those two nurses you 've been knocking around with phoned.

“O’Byrne said, Cold, innit?” and Harold said nothing.

OTMeTHM, YTO BO BCEX MPUBEACHHBIX MPUMEpPAX T'epoOU MPOCTO PAa3roBapUBaIOT, OHU
HE HAXOJSITCSA B COCTOSIHUM PE3KOTO MPOSIBICHUS AMOIIHI (XOTS B TaKOW (PYHKIIUHU CIICHT B
OTOM pacCcKaze TOXKE UCIONb3YyeTCs, 00 H3TOM OyleT CcKa3aHO HHXKe), JIs HHUX
MCIIOJIb30BAHUE CJIICHTOBBIX CJIOB, B TOM YHUCJE I0CTAaTOYHO I'PyObIX, — HOpPMa CIOBECHOTO
BbIpakeHus. [pyOoOCTb CJIOB, MBIC/IEH, YYyBCTB SBISIETCA OCOOOW XapaKTEepUCTHUKOU
JAHHOIO pacckaza. Jra IpyOOCTh MepedaeTcsi, B TOM YHUCJE MpPU IMOMOIIM AKTHUBHOTO
MCITIOJIb30BAHUS CJICHTa B PEUU T€POECB.

C npyroit crtopoHbl, B pacckaze «Pa3MmbiniuieHuss 00€3bsiHBI-AIb(OHCA» BECh
OTOOpAaHHBIN CJEHT (BCErO 2 €AMHMIIbI) SBISETCA «UYXKOID» JUIsl repos-pacCKa3zurKa peyblo,
MIPEXJIe BCETO, PEUYBI0 €r0 XO3sIMKU-TTUCATEIbHUIBI. B UTOre BO3HUKAIOT JBA COBEPIIICHHO
pa3HbBIX oOpa3a: 00e3bsHBI, Ubsi BHYTPEHHSS pedb MPEACTaBIsACT COOOW CIIOKHBIM,
CBSI3HBIM TEKCT, U YEJOBEKA, Ybsl pe€4Yb, B TOM YHCJIE€ MUChbMEHHAs, JOCTATOUYHO MPOCTA,
3a4acTyro Tpy0a U MPUMUTHBHA. JTa pa3HUIA MOAUYEPKUBAET U MPOOIEMBI TUCATEITHHUIIBI
C CO3JlJaHMEM HOBOIO Mpou3BeAeHUs. Takke Malo4HClIeH CJIeHr B pacckaze «KoHuuTh
pa3oM M yMepeTh», Ili€ SICHOCTh M TMPABHIBHOCTH S3bIKA PACCKa3UMKa MOMYEPKUBAIOT
0e3ymMue, adCypAHOCTh CIOKETa paccKka3a, KOTOPbIM BBI3BIBAET LEJbIA PSAJ JIUTEPATYPHBIX
acconuanuii, Bkirouas «Cmepts B Beneriuu» T. Manna u «Jlonuty» B. HaGokoBa, Tak kak
npeaMeT JIOBU Tepos CTOJIb K€ 3alpeTeH, CKOJbKO MpeIMEeThl JIIOOBH TE€POEB 3THUX
MpPOU3BEACHUN, W CTOJIb K€, eciM He OoJiee, CKaHAAJIeH, TaK Kak TIepod pacckasza
BIIOONISIETCST B MaHEKeH. lICroyib30BaHHWE CJIEHra IOKa3ajao Obl TJIIaBHOTO Tepos Kak
Majo00pa3oBaHHOTO, TPYyOO MBICISIIETO YEIOBEKa, YTO CHH3WJIO OBl aOCYpAHOCTH
CUTyalluu: TpyOble UyBCTBA JJI IPyOOTo Teposi XapaKTepPHBI, 37€Ch KE Tepoi COBEPILIEHHO

He TpyObIil, KOHTPACT CO3/1a€TCS, B TOM YMCJIE 3a CUET MPABUIIHLHOTO SI3bIKA.
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[Ipoananu3upyem npumepbl U3 Haileld BHIOOPKU C TOYKW 3PEHUS CTHIIMCTUYECKON
OKpaCKH, CIIOBOOOpPA30BaTENbHBIX U CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH W (QyHKUUN B
KOHKpeTHOM (parmMente. YacTh IpUMEpOB TPEICTABISET COOOW OMHM M T€ K€ CIIOBA,
KOTOpPBbIE B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa MEPEBOIATCS MO-Pa3HOMY, UYTO MPEACTABISIET
WHTEpeC Ui aHaimu3a BO BTOpoM maparpade miaBel. YacTh CIIOB  SBISIOTCA
OJTHOKOPEHHBIMH, YTO TAKXKE MPEACTABISIET 0COOBI MHTEPEC AJI aHaIU3a.

PaccmoTrpum mepBwIii mpumep, aBa (parMeHTa ¢ OJHOM M TOU e JICKCHYECKOMN
CIVHULICH:

| got the clap;

Since you got the clap 1’ll buy you a drink.

CymecTBuTenbHOE Clap mMeeT ciieHroBoe 3HaucHUE «roHopes». Ha 310 3HaucHuMe
yKa3biBaeTcsi B cioBape The Free Dictionary, e, NTOMHMO HCHTpaJIbHBIX,
0011EeyOTpeOUTENBHBIX 3HAYEHUH, IPUBOASATCS U CIICHTOBBIE:

a common venereal disease caused by the bacterium Neisseria gonorrhoeae;
symptoms are painful urination and pain around the urethra (pacnpocrpanénHoe
BEHEpHUECKOe 3a0oiieBaHne, BhI3bIBacMoe Oaktepueii Neisseria gonorrhoeae, cummnroMmoM
ABIIAETCS O0JIE3HEHHOCTh MOUCHCITYCKAaHUS U 00JIb BOKPYT YPETPHI)

Kpome TOro, 310 XK€ 3HaueHWe ecTh B cioape Urban Dictionary, B koTopom
npeacTaBJICHbl KMCHHO CJICHTOBBIC 3HAYCHHUA CJIOB, HpI/I‘{éM 9TOT CJIOBApb HAIIOJIHACTCA
M0JIb30BATEIIIMHU, MMOITOMY OTpakaeT m3MmeHeHus B cienre. B Urban Dictionary maércs
TaKoe ompe/eiieHre ciosa clap:

noun- a case of gonorrhea, a sexually transmitted bacterial disease in which males
display more symptoms than females, but can lead to sterility or more serious problems in
both. (cym. Pa3sHoBumHOCTH roHOpeHu, 3a00JIEBaHHUs, MEPEAAIONMICTOCA MOJIOBBIM ITyTEM,
KOTOPOC IPOABJLACT OOJIbIlIE CUMIITOMOB Y MYK4YUH, YCM Yy KCHIIHWH, HO MOXCT BCCTU K
Oecrioiuio U 06oJee cepbE3HBIM MOCISACTBUSIM IJIsI 000UX TMOJIOB)

Bmecte ¢ Tem, OTMETHM, YTO B CJIOBapsX OOIICYMOTPEOUTENHLHOMN JIEKCUKU JaHHOE
3nauenue orcyrctByeT. Jlaxke B Collins English Dictionary, rae npuBoautcs 13 3HadeHuit

JAaHHOI'O CJIOBA, CJICHI'OBOC OTCYTCTBYCT.
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CneHroBoe CJIIOBO B JaHHBIX MpUMEpax SBISETCS JJIEMEHTOM PpPEYeBOM
XapakTepUCTUKU TepoeB. OHO ymoTpeOssieTcss HE CTOJIBKO JUIsl BBIPAKEHUS KaAKUX-TO
SMOLIMUA MO TOBOMY OOJIE3HH, CKOJNBKO ISl OTpakeHUs ¢akra OOJe3HH, T. €. IO
AMOIIMOHAJILHON HAarpy3ke JaHHOE CJICHTOBOE BBIpAXXEHHE YIMOTPEOISeTCS B KayeCTBE
CUHOHMMA HEUTPAIIbHOMY 0003HAaYE€HHIO, OCHOBHAS 33]1a4ya CJIEHIOBOI'O CJIOBAa — IOKA3aTh
UPOHUYHOE, HECEPhE3HOE OTHOUIEHUE Teposi K OOJIe3HH, Ha YTO YKa3bIBaeT M BTOpas
peruivKa, B KOTOpPOWl Opar reposi MmpeajiaraeT MPaKTUYECKH OTMETUTh (PakT TOHOpEH.
Hcnonp3oBaHuEe MEIUIIMHCKOTO TEPMUHA 3HAYUTEIHHO CHU3WIO Obl UPOHUYHOCTb.

Paccmorpum apyroi npumep:

Oh yeah, one of those two nurses you 've been knocking around with phoned.

I'maronr knock around taxske o0namaeT CIACHTOBBIM 3HAYCHHEM, KOTOPOE HAXOIUT
CBOE OTPAKCHHUC B CJIOBApPAX:

(informal) to spend time in (a place) without having a goal or purpose : to wander
around (a place) He spent the summer knocking around (in) Europe. (nmpoBoauTth Bpems
0e3 oco0oill 1enu: OpoauTh BOKPYT Kakoro-inbo mecrta: OH mpoBEN JE€TO OONTasCh IO
EBpomne)

OTMeTHM, YTO JaHHOE 3HAYCHHUE moMeueHo Tak:ke Mostly British (B ocH. 6put.).

Collins English Dictionary npuBOIuT HECKOJIBKO TOJIKOBAHHMI JaHHOTO (ppa3oBOro
rimarojia, U3 KOTOPBIX CICAYIOLICC HaI/I60JIee TOYHO OTPaXaCT 3HAYCHHC B HpI/IBeI[éHHOM
KOHTEKCTC:

If you knock around or knock about with someone, you spend your spare time with
them, either because you are one of their friends or because you are their boyfriend or
girlfriend. ( eciu BBI OKOJIauMBaeTECh WM OOJTACTECh C KEM-JIHOO0, BBl TPATUTE BPEMS C
KEeM-JTM00, TaK KaK 3TH JIFOJU BaIIM IPYy3bsl WIN NapTHEPHI)

JlaHHOE CJICHTOBOE BBIpAKEHUE YIOTPEOIAETCS KaK peueBasi XapaKTepUCTHUKA Tepos,
HO TaKXXC H KaK OTPpaXCHHC C€ro OTHOIICHHA K CUTyalluM: OH HE BOCIIPHHUMACT
OTHOLLEHUsI BTOPOTO TE€POST M MEIACECTEP BCEPHE3, YTO NPUBOAUT K TPATUYECKUM
IIOCIICACTBUAM. OTtMeTuM TAKKC, UYTO JAHHOC BBIPAKCHHUC XAPAKTCPU3YCT TAKIKC U
HalMOHAJIBHYIO MMPHUHAIJIC)KHOCTDb I'CPOCB, TaAK KaK CJICHI'M3M SBJISCTCA 6pI/ITaHCKI/IM (a HEC

aMEpPUKAHCKUM WM UHOW pa3HOBUIHOCTH AHIJIMICKOTO SI3bIKA).
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PaccmoTpum crnenyronuit mpumep:

Those American mags, ” said Harold as he emptied the till of £15 and a handful of

silver, are good.”

B noxoopke Toikosanuii Collins English Dictionary npuBoguTcsi, co CChUIKOM Ha
Webster s New World College Dictionary, ciemyroliee ToJIKOBaHHE ¢ momeTol slang:

magazine (sense 5). ( skypHai, 3Hay. 5)

To e 3nauenune npuBogutcs u B Urban Dictionary:

Short for magazine. ( CokpaieHue ist «oKypHaID»)

37eCh CIIGHTOBOE BBIPAKCHHUE TAKKE SBJISICTCS PEUCBOM XapaKTEPUCTUKOH Teposi.
OTMeTHUM TakKe, YTO CJIEHT 37€Ch MCIIOIb3YeTCS HE IS BBIPAXKCHHS YHHUMKHTEIHHOTO
OTHOIIICHHUSI — Tepol OJO0OPUTENILHO OT3bIBACTCS O KypHayie. Vcmonb30BaHUE ClieHTa
37ICCh BBICTyNMaeT KaK MapKep JIMYHOTO OTHOIICHHUS, KOTOpPO€ HE 0053aTe/IbHO
OTpHUIATENILHOE.

PaccMoTpuM, HaKOHEII, CIEYIOIIUN TpUMeEp:

O’Byrne said, Cold, innit?” and Harold said nothing.

Women's Lib, innit?

DOnemenT INNit sBasieTcs cienrosbiM, mo ganueiM Collins English Dictionary:

((sentence modifier) slang) a contraction of isn't it?, used to invite agreement with a
statement. ( crsokenue mas iSNt't it, ncmonp3yeMoe Uit COTIacHust C YTBEPKIACHHEM )

ITo manusiM Urban Dictionary, maHHbIH 3JI€MEHT UMEET CIIEAYIONIEE 3HAUYCHHUE:

(British slang, esp. Asian, i.e. Indian, Pakistani, etc.)
Contraction of "isn't it", "isn't he/she"”, "aren't they", "isn't there" and many other end-of-
sentence questions. For greatest effect use in places where it would make no sense
whatsoever if expanded. (bpurtaHckuii ciaeHr, 0COOCHHO Yy a3uaToB, T. €. HMHIUMIICB,
nakuctanieB u ap. Crsokenue mius "isn't it", "isn't he/she", "aren't they", "isn't there" u
MHOTHX JIpYTUX BBIpQXEHUH B KOHIIE Mpeaniokenusd. [ns 6ompiiero agdexra noMmemaercs
B T€X YaCTAX MPEUIOKEHHSI, T1Ie TIPH paciiudpoBKe HE UMEET HUKAKOTO CMBICTIA).

Bo-niepBbix, oTMeTuM mmoMeTy Slang, kotopast IpUCYTCTBYET B 00OUX TOJIKOBAHHUSX,

KpoMe Toro, orMetuM u nomery British. Kak u mpumep knock around, sto cioBo siBisieTcs


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/contraction
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/invite
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=Asian
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=Indian
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MapKepoM HE€ MPOCTO CJICHra, HO KIMEHHO OPUTAHCKOTO CJIeHTa, Tak Kak IoH MakbiodH
ABJISICTCSI OPUTAHCKUM MTHCATEIIEM.

PaccMmoTpum crienyromnuii mpuMep, TakyKe U3 PETUIMKU Teposi B OBITOBOM Pa3roBOpE:

| spoke to their rep on the phone this morning and he’ll be here in half an hour.

ITo manueiM Collins English Dictionary, 3to cylecTBUTEIbHOE UMEET CIIEAyIOoIIee
TOJIKOBAaHHUE:

Arep is a person whose job is to sell a company's products or services, especially by
travelling round and visiting other companies. Rep is short for representative.
(«IIpencTaBUTENBY - 3TO YEIOBEK, Ubsi paboTa — MPOIaBATh MPOMYKIIMIO KOMIIAHUN WIIH €€
yCIIyTH, 0COOCHHO TIOCeMIas Apyrue komnanuu. Rep — 3to cokpaienue ot representative)

[Mogo6Hoe TonkoBanue npuBoautcs U B Urban Dictonary, uro yxe ykas3piBaeT Ha
CJICHTOBBIN XapakTep JaHHOUN €IUHULIBL:

Rep short for "Represent"”. (Rep — 3to cokpaienue ot representative)

B nanHOM ciioBape moapoOHOE TOJIKOBaHHE OTCYTCTBYET, TaK KaK OH MpeJHa3HAYCH
TOJIBKO ISl CJICHTOBBIX 3HAYCHUM.

['epoii pacckasplBaeT O CBOMX IUIaHaX B CBSI3U C PabOTOW, HE BbIpakas OCOOBIX
AMOIIHH, T.€. 37IECh CJICHTOBOE CJIOBO yIOTPEOsSETCS B HEUTPATbHON (DYHKITHH.

PaccmoTpum cienmyronuii mpuMep, B KOTOPOM Te€pOl BBIPAXKACT AMOIMH M OIICHKY
TOTO, O YEM T'OBOPUT:

How many of those soddin inflatable women did you unload?

Cnosapr  Collins  English  Dictionary  nmaér  cnenmyromiee  TOJKOBaHHE
npuiarareabHoro sodding:

Sodding is used by some people to emphasize what they are saying, especially when
they are angry or annoyed. (JlaHHOE CJI0BO HUCIOJB3YETCS HEKOTOPBIMHU JIFOIBMH JIJISL TOTO,
YTOOBI MOAYEPKHYTH TO, YTO OHH TOBOPSIT, OCOOEHHO €CJIM OHU 3JIbI WJIN Pa3Apa’KeHBbI)

Kpome Toro, B cioBape ecTh cienyroomue momeTsl British , informal , rude |,
emphasis, KOTOpPbI€ YKa3bIBAIOT HA CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH JIEKCUYECKON SIUHMUIIBI.

['epoii 31eCch BhIpakaeT pasapakeHre Mo MOBOAY TOBapa B MaraswHe ero Opara, T.e.
3/1€Ch MPUBOAUTCS OJMH U3 IPUMEPOB (PYHKIIMOHUPOBAHUS CJICHTa B KAY€CTBE COOCTBCHHO

OHCHO‘—IHOfI CAMHUIIBI, 4 HC CANMHHUIBI, KOTOPAasd IPCKAC BCCTO HA3ZBIBACT HEKUi IpcamMcET, a


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/job
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/especially
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/travelling
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/round
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/visit
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/representative
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/emphasize
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/saying
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/angry
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HE SIBJIEHHE, a TOJIbKO MOTOM OIIEHMBaeT ero. B MaHHOM mpuMmepe OLIEHOYHOCTh —
OCHOBHas (DYHKIIHS, TaK KaK CJIOBO HE HA3bIBACT HUKAKOTO HOBOTO TMPEIMETA WU SBJICHUS
U HE XapaKTepu3yeT KaKuM-TO 0Opa3oM MpEeaAMET, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS, yKa3bIBas
TOJIKO Ha OLIEHKY, KOTOPYIO Tepoil 1aéT MpeIMeTy.

OTmeTuM, 4TO JaHHAS SIUHUIIA TAKXKE SBISICTCS HE TOIHKO MapKEepPOM COOCTBEHHO
CJIEHTra, HO UMEHHO OpUTAHCKOTO CJEHTa, T. €. 3TO HE TOJBKO pedeBasi XapaKTepUCTUKA
repoeB, HO TAKKE U XapaKTEpPUCTHKA CTUJIS CAMOTO aBTopa.

PaccmoTrpum cnepyromumii npumep:

Seventy-eight quid,

I’'m getting rid of all the quid a time piss-in-her-cunt letters.

Reduced to sixty quid,” O Byrne said proudly, and tried to kiss her.

Collins English Ditionary maér ciemyroiiee TOJIKOBaHHE HA3BAHHOTO CJIOBA:

A quid is a pound in money.

[British , informal] (oxuu ¢dyHT)

Onmna W3 MOMET YyKa3blBa€T Ha CHEUU(PUKY CTWINCTHKH, BTOpas — Ha cdepy
yHnoTpeOiaeHusl.

Cnosapp Urban Dictionary naér 6osnee pa3BEépHyTOE TOJKOBAHHUE:

One pound (100 pence) in British Sterling (GBP). Can refer to the actual
denomination (a goldish looking coin, about a centimetre and a half across), or any amount
in Sterling. In very common use, all across the UK. (Ogun ¢ynr (100 nencor) B
OpuTaHCKUX (PyHTaX CTEPJIMHIOB. MOXET OTHOCHUTBLCS K HACTOSIIUM JCHEXKHBIM 3HaKaM
(30J10TOTO 1[BETa MOHETA, OKOJIO TIOJYyTOpa CAHTUMETPOB B TUAMETPE))

CnoBo Quid aKkTHBHO HCHOJB3YEeTCS B PAa3rOBOPHOM aHIIIMHCKOM, B TEKCTaX
paccMaTpuBaeMoOro COOpPHUKAa pPACCKa30B OHO HCIONb3YeTCsl TPWXKIbI, B pacckase
«ITopuorpadus», Te Tepor B YCTHON pedr aKTUBHO WCIIOJIB3YIOT CJICHT, B TO BpEMS KakK B
OCTaJIbHBIX paccKa3ax WCIOJIb30BaHUE CJIEHra MEHEee aKTHUBHOE, 4YTO BJIUSET M Ha
ynoTpeOsieHne TaHHOTO CJIoBa. Takke ero UCIOIb30BaHUE CBSI3aHO C TEMAaTHKOW pacckasa,
TJIe OJIMH U3 TepoeB paboTaeT B Mara3uHe.

PaccmoTpum crenyronuii npumep u3 pacckasa «llcuxomnonucy:

Rolls-Royce! That’s neat!


http://www.urbandictionary.com/define.php?term=One
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=pound
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=British
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[lo mamueiM moprana Dictionary.com paHHOE CJIOBO, B TOM 4HCJE, HMEET
CJIeIyIolIee 3HAaUCHHE:

Slang. great; wonderful; fine ( npekpacHo, BeJTMKOJICITHO, OTINIHO)

OTMeTUM TIOMETY, KOoTopas TMpsSMO YyKa3blBa€T Ha TO, YTO CJOBO SIBISETCS
CJIICHTU3MOM.

JIaHHBIN CIEHTM3M HMCIOJB30BaH B PEUM Teposi Kak JUIsl BBIPAXKEHHUS OHOOpEHUS
(IIyTKH), TaK U KaK 3HAK, YTO T€PO, HA CAMOM JIeJIe, TTOHSUT ATy LIYTKY, XOT U3HAYAJIbHO
CO3/71aBAJIOCh BIIEUATIICHUE, YTO 3TO HE TaK.

Brlmie yka3piBasioch, 4TO B pEYM T'€pOEB aKTUBHO YIMOTPEOJISIOTCS OYeHb TpyObIe,
OpaHHBIC CJIOBa, NMPUYEM 3a4acTyl0 HE C IEJIbI0 OCKOpOJICHHs coOeceqHuKa, a Jjis
BBIpQKEHUS 4yBCTB Teposi. Kpome Toro, Takue ciosa, kak fuck, shit u mp. ucnone3yrorcs
HE B CBOEM OyKBaJIbHOM 3HAUYE€HHUH, a B CIECHTOBOM. PaccMOTpuM cienyronue npuMepsl,
B3STHIC U3 PEYU NIEPCOHAKEM.

You pathetic, helpless little shit!

Are you shitting me? Rolls-Royce make...

He talks desperately and without a break (as if [ was some kinda bore”), referring
to Los Angeles as a “shithole” and its inhabitants as “greedy devourers of each other’s
privacy.”

Bullshit. It’s irrelevant...

Cnoso shit B cinoBape Ha mopraie Dictionary.com mmeeT HECKOJIBKO 3HAYCHUH,
4aCTb U3 KOTOPBIX CJIICHT'OBLIC!

1. excrement; feces.

2.an act of defecating; evacuation.

3. the shits, diarrhea.

4. Slang. pretense, lies, exaggeration, or nonsense.

5. Slang. something inferior or worthless.

6. Slang. a selfish, mean, or otherwise contemptible person.

7. Slang. narcotic drugs, especially heroin or marijuana.

8. Slang. possessions, equipment, mementos, etc.; stuff.

(1. DxckpeMeHTHI, (heKasuH,


http://www.dictionary.com/browse/diarrhea
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2. AKT uCIIpaXxHEHUs,

3. IloHoc;

Caenr: 4. [IpuTBOPCTBO, JIOXKD, IPEYBEIIMUCHHUE, YCTTyXa,

5. Heuto MeJkoe, He3HaYMMOoe,

6. DroMCTHYHBIH, IPYOBIid, HEMPUATHBIN YETOBEK,

7. HapkoTHKH, 0COOSHHO TepOVH UM MapUXyaHa,

8. Bemm, o6opynoBaHue, MpeaAMETHI U T.11.)

B mepBoM mpuMepe CIIOBO HCIIOJB3YETCS B 3HAYCHHHM S5, KOTOPOC YCHIMBACTCS
JBYMsI COTIPOBOXKIArOIIMMU ero snuteTamu (pathetic, helpless).

Bo BTOpoM npumepe AaHHOE CIIOBO UCHOJIB3yeTCs B 4 3HAYCHHU, B KOTOPOM OHO
NePEeKIIMKaeTCs ¢ pa3roBopHbIM «Are you kKidding me?»

B TperheM H 4YeTBEPTOM MpHMEpax JAHHOE CJIOBO HCIIOJIB3YEeTCS B 3HAUCHUU 5,
npuuéM ero 3HAYCHHE YCHIICHO B OOOHMX cCllydasxX JPYTHMHU CIIOBOOOPa30BaTEIIBHBIMU
DIIEMEHTaMHU.

Bo Bcex mpuMepax ITaHHOE CJIOBO CIY)KHUT, IPEXKJAEC BCEro, IS BhIPAXKCHHS
pa3IMYHbIX YMOLUH, MPEUMYIIECTBEHHO HETaTHBHBIX.

Taxke MPEUMYIIECTBEHHO B CIICHTOBBIX, NMEPEHOCHBIX 3HAYCHHUSX HCIOIb3yeTCs
cioBo fuck, paccmorpum crieayronue npuMeps:

“Here, you're young. You push this thing.” And O’Byrne said, “Push the fucker

yourself. It’s your job,” and offered the man a cigarette and lit it for him.
“Fucking right it is, ” said Harold, and began to close up shop.

they pay for the fucking neon sign.

I[aHHOG CJIOBO M Cro IMIMpOU3BOAHBLIC TAKKC AKTUBHO HCIHOJIB3YIOTCA B IICPBOM
pacckase, SIBISsICh OCOOEHHOCTBIO PEUEBOI XapaKTepucTUkH ropopsmmx. Ha cioBapHoM
noptasie Dictionary.com HaxoauMm CIEAYIONMA KOMMEHTAPHA 10 MOBOAY YIOTPEOICHHUSI
JIAHHOTO CJI0Ba M €ro mpou3BoaHbIX: various forms of the word, primarily in its nonliteral,
slang senses, have increasingly crept into casual use, not only as spontaneous expletives of

shock, horror, or anger, but also as verbal tics and common intensifiers, mere indices of
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annoyance or impatience or even pleasant surprise (pasmuunbie (HOpPMbI STOrO CIIOBa,
O0COOCHHO B HEOYKBaJlbHOM, CIIGHTOBOM 3HAa4€HHUU, BCE aKTUBHEW TMPOHHUKAIOT B
MOBCEIHEBHOE yMOTpeOseHne, HE TOJIbKO B KadeCTBE CIIOHTAHHOTO BBIPAKCHHUS
NOTPSCEHMs], CTpaxa WIM THEBa, HO TaKXK€ M KaK YaCTHUIbl U YCUJIUTENH, IPOCThIC 3HAKU
pa3apakeHUs WU JaKe MPUSATHOTO CIOPIIPHU3A).

B npuBea¢HHBIX mpuMepax Mbl BHAMM HPUMEPHl UMEHHO TaKOTO, CJIEHTOBOTO,
yHoTpeOIeHUs JAHHOTO CJIOBA.

Paccmorpum em€ ogun npumep:

Wednesday s a cunt of a day.” Now O’Byrne was in front of the mirror, examining a
small trail of acne that led from the corner of his mouth. You're not fucking kidding,” he
agreed.

JlaHHOE CIIOBO SABIIAETCS YPE3BBIYAWHO TIPyObIM, Ha UYTO YKa3bIBA€TCS BO BCEX
CJIOBapHBIX TOJIKOBaHMSX. Tak, B TONKOBaHWUHM Ha mopTtayie Dictionary.com mpu 3HaueHUn
JIAHHOTO CcJioBa cToAT ciemyromue momeThl: Extremely Disparaging and Offensive u
NPUBOOAMCS Cledyioujue e20 3HAYeHUs..

a. a contemptuous term used to refer to a woman.

b. a term used to refer to a contemptible person. ( mpesp. O xeHiuHE,
WCTIONB3YeTCs 11t 0003HAUCHUS TPE3UPAEMOTO YEJIOBEKA)

[lpr >TOM CIIOBapHYIO CTaThIO COMPOBOXIACT cleayromuid kommeHrtapuid: All
senses of this word are vulgar slang and are very strongly tabooed and censored. (riep.: Bo
BCEX CBOMX 3HAUEHHUSAX JaHHOE CJIOBO SBIIAECTCS TPYObIM W CJICHTOBBIM, a TaKKe
TaOyHpOBAHHBIM, HEIICH3YPHbBIM).

B cmoape Urban Dictionary, momuMo OyKBajJbHOTO 3HA4CHUS, HPUBOIUTCS
CJIETyIOIIEE TOJIKOBAHHE:

A person so vile as to be without any redeeming feature. (mep.: THyCHBIH, COBceM
JUIIEHHBIN TTOJIOKUTEIBHBIX YePT YEJIOBEK)

Cnosapp Collins English Dictionary npuBOAMT HECKOIBKO TOJKOBAHHUH, CpeIu
KOTOPBIX Hanbosee OMM3K0e KOHTEKCTyalIbHOMY CIICAYIOIIEE:

3. offensive , slang

a mean or obnoxious person ( rpyObIi WK HENPUATHBIN YETOBEK).


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/obnoxious
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CnoBapp Merriam Webster BooOmie He [Ja€T TOJKOBAHHM, KOTOPHIC OBl

COOTBETCTBOBAJIM KOHTEKCTYaJIbHOMY.

Kak BumHO 110 TpéM MpUBENEHHBIM TOJKOBAHUSM, HA B OJTHOM W3 BEIOPAHHBIX HAMH
CJIOBapell HET TOTO 3HAYEHHUSA, B KOTOPOM JIaHHOE CJOBO YHOTpeOIseTCs B paccKase:
«OTBPATUTENbHBIN, YyXacHbId (0 TMpeaMere, SBJICHUU)», BO BCEX TOJKOBAHUAX
IpeanoiaraeTcsa XapakTEepUCTHKA 4YelloBeKa (MM - TMPEeXIE BCEro — >KEHIIUHBI, YTO

CBs3aHO C 6YKB8,JII>HBIM 3HAa4YCHHUCM CJ'IOBa).

CnoBoynoTpeOiieHue, MPEACTaBICHHOE B paccKase, SIBISIETCS XapaKTEPHBIM IS
yCTHOU peun. ['epoii HCIonab3yeT CII0BO, YTOOBI BBIPA3UTh PE3KO HETATUBHYIO OLICHKY JIHS,

KOTJ1a TOProBiIsd UAET OUYEHB IIII0XO.

PaccmoTpum emé oHO CIEHTOBOE CIIOBO, KOTOPOE HMCIIONB3YETCSl B PEUH T€POEB H
BBICTYIIA€T B POJIM YCUIIUTEIIS:

This and my “bloody gibbering on the bed’ precipitated the end of the affair, the
happiest eight days of my life.

“You're a bloody pervert,” he had shouted from the door.

[Topran Dictionary.com maér cienyroiee TOJTKOBaHHUE:

Slang. (used as an intensifier).(CaeHr: ucrnonb3yercs i yCUICHHUSA).

WHTEepecHO, YTO B JaHHOM TOJKOBAHHH OTCYTCTBYET yKa3aHHE Ha Kakoe-JIMOo
3HAYEHHE CIIOBA, TOJIBKO HA €ro (DYHKIMIO KaK YCHUIIUTEIS.

B crosape Collins English Dictionary maércst Takoe TOJIKOBaHUE:

used by some people to emphasize what they are saying, especially when they are
angry. [British , rude , emphasis] (ucronbp3yercss HHOTA, YTOOBI MOAYEPKHYTH TO, YTO

TOBOPUTCS, 0COOEHHO B THEBE).

3nech Takke yKa3bIBaeTcs Ha (DYHKIMIO CIIOBA, a HE HA 3HAYEHHUE, KOTOpoe ObLIO

yTpaueHO B CIICHTOBOM YIIOTPEOJICHUHN.

B o0oux ciy4asx JaHHOE CJIOBO MCHOJB3YETCS [UIsl BBIPAXKEHUS THEBA WM
npe3penus. ['epoil xoueT oOMIETh CBOIO AEBYIIKY, TaK KaK MX OTHOIIEHUS CTPOSITCS Ha

MOJ00HBIX O0MIAX, OCKOPOJIEHUSAX, KOTOPHIMA OHHU TOCTOSHHO OOMeHuBaroTcs. ['epoi


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/saying
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/especially
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/angry
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OJTHOBPEMECHHO M HEHABUIWT ¢€ W ce0s 3a 3TU OTHOIICHHWS, U HE MOXET IepecTaTh UX
IOJIICP)KUBATH.

B 1e;10M, OTMETHM, YTO CPEH CIACHTOBBIX CIIOB, KOTOPHIC MMPUCYTCTBYIOT B HAIICH
BBIOOPKE, CO CTPYKTYPHOM TOYKHU 3PECHUS, MOXKHO BBIZCITUTH HECKOJIBKO TPYIIIL.

Bo-mepBbIX, 3TO pa3IuYHBIE COKpaImIeHUs: mag, rep, innit, mpuuém cpenu JTaHHBIX
COKpAIIICHU# HE TOJIbKO YKOPOUCHHBIC CJIOBa, HO W Iejble CTSOKEHHBIC (pasbl. [laHHBIC
CJIOBA M BBIPAKEHHsI 0OpA30BaHbI OT TEX MJIM MHBIX HEHUTPAIbHBIX CIIOB M BHIPAKCHHIA, U B
TEKCTE UTPAIOT TY XKE POJIb, UYTO U HEHTpaIbHBIC BApUAHTHI, 0003HAYAIOT T€ YK€ MPEAMETHI
U SIBJICHUSI, BBICTYIIAIOT B KAUYECTBE «IIEPECIPOCa», OJTHAKO MCIIOIb30BAHUE ITUX CIUHUI]
BMECTO HEWTpaJIbHBIX NPHIAET peYd TrepoeB 0oJiee €CTECTBEHHOE, HEMPHHYXICHHOC
3By4aHue. JlaHHbBIC COKpAIlCHHUs SBJISIOTCS OJHUM W3 CPEACTB, NMPH MOMOIIH KOTOPBIX
aBTOp CTHJIM3YET YCTHYIO Pedb, IPEICTABICHHYIO B JHAJIOTaX TePOEB.

Bo-BTOpBIX, 3TO ClIOBa, KOTOpPHIC NPUOOpEIM HOBOE, CJIICHTOBOC 3HAYCHUE W
SBIISIIOTCS  YPE3BBIYAMHO TMPOMYKTUBHBIMH JJII OOpa30BaHHsI HOBBIX CJICHTOBBIX
BBIpKEHUI. DTO JICKCHUECKHE SAMHHMIIBI, YbE 3HAUCHHE sIBIIsIeTCS Harbosee rpyobsim (Shit,
fuck), ot xoTopsix oOpasyrorcs HOBBIe cioBa (shithole, fucker). Cama npoaykTHBHOCTH
JTAHHBIX SAMHHMII OTPEACIISIET UX aKTHBHOE YIOTPEOJICHHE B TEKCTax COOPHUKA C CAMBIMHU
pasHbiMH  meiasaMu. OObEAMHSIET WX OJHO: BO MHOTOM yTpaduWBas COOCTBEHHOE
JICKCUYIECKOE 3HAUCHHUE, OHU COXPAHSIOT IPKYIO SKCIIPECCUBHOCTH U OIICHOYHOCTb.

B-TpeThux, 3T0 rpyIma cjioB, KOTOpbie ObLIM 00pa30BaHbl MHBIMK criocobamu (quid,
bloody).

IIo yacTrepedyHOW NPUHAIIEHKHOCTH BBIACISAIOTCA CJIOBA PAa3HbIX YaCTEHd pPEYM:
rmaroael (fuck, shit), cymecrButensubie (rep, mag, quid, fucker), npunarareiabHbIC
(fucking, sobbing), gactunsr (bloody). OTMeTrM, 4TO OOJBIIMHCTBO CYIECTBUTEIBHBIX
UCTIONIB3YETCS JUIsl 0003HAYCHMS Pa3jMYHBIX TPEAMETOB W IOHSATHH, MPEKIE BCEro, a
3aTeM TOJbKO — JUIA BBIPAXKCHHS OICHKH, OTHOMICHUS. VICKIIIOueHHeM SIBJISIOTCS
npou3BoaHble cioBa ¢ Kopusmu fuck, shit, koropsie MOryr uMeTh MaKCHMAJBbHO
HEUTpaIbHOE JIEHOTATUBHOE 3HAYCHHE, HO SPKO OICHOYHOE KOHHOTATHBHOE. Tak, CJIIOBO
fucker ucmonp3yercs kak cuHOHHUM cioBy thing, object, omHako 3HauMTENBHO OoJice

SKIIPECCHUBHBIMN.
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CioBa OCTadbHBIX 4YacTed pEYH HCIOJB3YIOTCS NPEKIEC BCEr0o HMEHHO IS
BBIPOKEHUS YYBCTBA, OICHKH, 3aYacTyl0 OHH JIMIICHBI COOCTBEHHOI'O JIEHOTATHBHOTO
3HAYCHUS KaK TaKOBOTO JIN0O e OHO ONpeeseTcss OYKBAIBHBIM 3HAYCHHEM ciioBa (Shit).

CymMMupysI CKa3aHHOE, YKa)KeM, YTO OCHOBHOM ()yHKIIMEH CJICHTa B BEIOPAHHOM JIISI
aHaym3a cOopHuka MPHa MakblodHa SBIISETCS peueBas XapaKTePUCTHKA TepOeB, ¢ 4eM
CBsI3aHA IOBBIIICHHAS YaCTOTHOCTh CJICHIa B T€X paccKasax, IJie JJIs IepOeB OH SBIISCTCS
IPUBBIYHBIM CIIOCOOOM BBIPAKCHHS MBICIICH, a HE CIY)KHT TOJBKO IS BBIPAXKCHHS
sMonuid. [ToMAMO HMHIUBUAYaTbHOW XapaKTEPUCTHUKH, CIICHI MOXET BBICTYIaTh M Kak
HallMOHAJIbHAS XapaKTEPUCTHKA, IIOCKOJIbKY YacCTh CICHTU3MOB IIPH c€0¢ UMEIOT ITOMETHI,
YKa3bIBAIONIUE HAa TO, YTO OHH SBIIAIOTCA XapaKTePHBIMU I OpUTAHCKOTO BapHaHTa

AHTJIMUCKOTO SI3bIKA.

2.2. Ilepenaya cjieHra Ha pyCCKHMH SI3bIK

CymiecTByIOT pa3HOOOpa3Hble MPUEMBI MEpPEJadyH CJIEHra, CBSI3aHHBIE C TEM, YTO
3a4acTyl0 CJIEHTOBBIE CJIOBAa MOI'YT HMETh CIIHMIIKOM SIPKYIO S3BIKOBYIO TIPHUBS3KY
(Hampumep, SABISISICH COKpAIIEHHUEM OT 00LIEyOTPEOUTENIHLHOTO CJIOBA, TOT/Ia KaK B SA3BIKE
MEepeBO/Ia TAKOrO0 COKpAIIeHUs] MOXKET M HE ObITb) JHOO XK€ KYJbTYPHYIO NPUBSI3KY
(0cOoOEHHO 3TO KacaeTcs CIEHIOBBIX CJIOB, MPOU3BOAHBIX OT PyrareiabCTB), IOTOMY MEpen
NEPEBOUUKOM CTOMT 3a/laya MO COXPAHEHUIO CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTE! CJIeHra, ero
AKCIPECCUBHOCTU M, MO BO3MOXKHOCTHM, MEpeaade KyJbTYpHOU crnenupuku, KoTopas
3a4acTyI0 YTPAauMBaEeTCs U3-3a CBOEU HENEPEBOJUMOCTH.

SApkuM mpuUMEepoM yTpaThl TakKoOW cHeuu(uku, KOTopas CyIIECTBYET IS
AHTJIOTOBOPSIIMX YUTaTeNel, OyeT nepeBol OpUTaHCKUX cleHru3MoB. Eciu, Hanpumep,
JUI1 aMEpUKaHIEB JaHHOE CJIOBO OYJIET OLIyIIAThCS KaK YHCTO OPUTAHCKOE BBIPAKEHUE,
TO TpHU MEepeBoJie Takas crenuduka yTpauyuBaeTcs MOJIHOCThIO. OAHAKO CYIIECTBYIOT
CHOCOOBI COXpaHEHUsI MHBIX 0COOEHHOCTEN paccMaTpUBAEMON IPYIIIbI JIEKCHKH.

PaccmoTtprmM, KakuMu NpuéMamu IOJIB30BAIMCH NEPEBOAYMKM IIPU Iepenade Ha
pycckuii si3bIK cOOpHHKA paccka3oB MaHa MakbiosHa «Mex COUTBIX MTPOCTHIHENY.

Clap B 00oux ciyyasx mepeBOIUTCS eTUHOOOPA3HO:
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| got the clap;

A mpunnep nooyenun

Since you got the clap I'll buy you a drink.

— Yeowaro, pa3z yac mebsa nacpadunu mpunnepom, — cKa3ajl OH.

«Tpumnmep» U ecTh CIEHroBoe 0003HaUYEHUE TOHOPEH, T.€. B JAHHOM CIIy4ae MOXHO
TOBOPUTH 00 SKBUBAJECHTHOM IEPEBOJIE, OJTHAKO TAKOTO PO/ MEPEBOJI SIBISETCS CKOpee
UCKJIIOUEHUEM TpU pabote co ciieHroM. CyliecCTBOBaHUE B PYCCKOM SI3bIKE CIIEHTOBOTO
0003HAUYCHUA Ui JAaHHOW OOJIE3HU CBS3aHO C HEOOXOIUMOCTHIO €€ IB(HEMHUCTUUECKOTO
0003HauYeHUs, C JKEJIaHUEM TOBOPUTH O 0OJIe3HH OO0Jiee JETKOMBICIEHHO, UPOHUYHO, T.€.
3aJlayd JJAHHOTO CJIOBA B PYCCKOM SI3BIKE T€ K€, YTO M Y aHTIMHCKOTO BapHaHTa, 4TO U
OOBSICHSIET CYIIECTBOBAHME TIOJTHOTO SKBUBAJICHTA.

PaccmoTpum apyrodi mpuMep 3KBHBAJICHTHOTO TMEpPEBOJA, B3SATHIM M3 pacckasza
«IIcuxonomme»:

Rolls-Royce! That’s neat!

Ponnc-pouc! Omnao!

B opurunane ucnonb3yeTcs BBIpaKEHHE, KOTOPOE O3HAYAET BBICOKYIO CTETCHb
BOCXMIIICHHUSI, OJTOOPEHHS, B PYCCKOM CJIOBO «OTIaI» UMEET TO ke 3HaueHue. OTMEeTHM,
YTO TIPU TIEPEBOJIe OBUTH CACIIaHBI CHHTAKCUYECKHE TpaHC(OpMaIH, a TaAKXKe OMyIIeHUE:
B OpUTHHAJIE BTOPOE MPEIIOKEHHE COCTOMT M3 TPEX CJIOB, B MEPEBOJIE M3 OJHOTO, YTO
npuAaéT pycckoil ¢ppaze OOIBITYI0 TMHAMHUYHOCTh U €CTECTBEHHOCTh 3BYYaHUSI.

PaccmoTpum npyroi npumep:

Oh yeah, one of those two nurses you 've been knocking around with phoned.

— Kemamu, 360Huna oona us meouyex, ¢ KomopvimMu mul 8A1AHOACULLCSL.

['maron «BamangaThcs» B croBape O)keroBa MMEET MOMETY «IIPOCT.» U CIEAyIolIee
TOJIKOBaHUE: BecTONIKOBO BO3UTHCS C KEM-UeM-H.

[Ipu 3TOM HYXHO OTMETHTh, YTO B COBPEMCHHOM CJIOBOYNOTPEOJICHUM TaHHBIHA
JIaroJ MOXKET MpUoOpeTaTh 3HAYEHUE, KOTOPOE HEOOXOAMMO €My B KOHTEKCTE paccKasa,
T.€. «00IAThCs ¢ KeM-I0O0, MPOBOJUTH BpeMs C KEeM-IM00», T03TOMY, HECMOTpS Ha
PAcXOXICHUS CO CIOBApHBIM TOJIKOBAaHWEM JIAHHBIN MEPEBOJ MOYKHO CUHTATh yJIaYHBIM,

XO0TA CYHCCTBYHOT CTHIIMCTHYCCKHC PACXOXKICHUA, TAK KaK CJIOBO «BaJIaHAATHCI»
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SBIIIETCS HE CIIGHTM3MOM, a mpocropedreM. OTMETHUM, YTO JOMYCTUMBIM BapHaHTOM
ObUIO OBl «TYCHUTBY», TaK KaK JAHHBIA TIJIaroJl WMEeT, B TOM 4YHCJE, 3HAYCHHUE
«pa3BIIEKAThCS, IPUATHO IMPOBOJUTEH BPEMSI», KOTOPOE TOIPa3yMeBacTCs KOHTEKCTOM.

PaccmoTpum cienyronuii mpumep:

Those American mags,” said Harold as he emptied the till of £15 and a handful of
silver, “are good.”

— V amepuxawex omauunvie scypuanvl, — ckazan I aponvo, 3a6upas uz xaccol
nAamHaoyams QyHmos u copcms cepedpa.

CnoBo mMag HE HMMEET CIEHTOBOTO PYCCKOTO JKBHUBAJIEHTAa, XOTS €r0 MOXKHO
MEPEBECTH  PA3rOBOPHBIM  <(OKYpHAIBUMKH». [IepeBOAYMK HCIIOJIB30BAJl  CTPATETHIO
KOMIICHCAIIMK CTHJIMCTHYECKHUX TIOTE€Ph: CIIOBO MAQS TMEPEBOIUTCS HEHTPATbHBIM
«OKypHaJIbl», TOTJIa KaKk HeWTpajabHOe American mepenaércss CIOBOM «aMEpPHKAIIKK»,
KOTOpOE SIBJISICTCSI TPE3PUTEIBHBIM O0O3HAYCHUEM aMEpHKaHIICB. B wWTOre mosydaeTcs
HEOOJIBIIION CIBHUT 3HAYCHUS: MOXKET CJIIOKHTHCS BIICUATIICHHE, YTO TEPOU MPE3pUTEITHHO
OT3bIBACTCS O CAMHUX aMEpPUKAHIIAX: «XOTS caMHu MO ceOe OHU IUIOXU (=aMEepHUKAIlKH),
KypHaJIBI y HHX Xopolum». [logoOHBIE accolnuanuyd HE BO3HUKAIOT IPH YTCHHUH
AHTIIMICKOTO TEKCTa, TIe UCTIONIBb3YeTCs COKpaIleHne mags.

PaccmoTpum apyroii nmpumep neperadn COKpamieHus:

1 spoke to their rep on the phone this morning and he’ll be here in half an hour.

Ympom s 2co6opun no meneghony c ux acenmom, uepes noauaca o 6yoem 30ech.

[TockoJIbKY B PYyCCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET aHAJOTMYHOE CIIOBY l€p COKpallleHHe
JUIS  CJIOBA  «IPEJICTABUTENIb/areHT», TO IEPEBOMYMK OITyCKAaeT JaHHBIA CIICHTH3M,
UCIIOJIB3YSl HEHTPAJIbHOE «areHT», B UTOTre (ppaza 3ByUUT COBEPIICHHO HEHTPAJILHO, UTO,
KOHCYHO, HE OTpakaeT PEUEBBIX XapaKTEPUCTUK repos. Jlug  KoMITeHcaIuu
CTHJINCTUYECKHUX IOTEPh MPHU IEPEBOJIC, B CICAYIONYI0 (pasy MmepeBOTINK T00aBIsSCT
0oJiee SKCIIpecCUBHbBIC BhIpaxeHus. Cp. OpUTHHAI:

I'm getting rid of all the quid a time piss-in-her-cunt letters.

N neperon:

K eopene pene 6ce smu nucoma npo «omaums eti 8 m***yy.
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be3ycioBHO, OpUIrHHA AOCTATOYHO rPyObIi, 0JHaKO Beipakenue to get rid of smth.
I[lo cBOMM CTHJIMCTHYECKMM XapaKTEPUCTUKAM 3HAYUTEIBHO HEUTPAIBHEW, dYeEM
BBIPAKEHHE «K epeHe (PeHe», KOTOPHIM OHO MepeaaéTcsl Ha PyCCKHUM S3BIK.

PaccMoTpuM mpuMepsl MepeBoja BbhIpaKEeHHUs INNIL, KOTOpoe TaKkKe SBISCTCS
COKpAILICHHEM.

O’Byrne said, “Cold, innit? " and Harold said nothing.

— He xonooum? — cnpocun O’bupn. Omeema e nociedosao.

3nech JAHHBIM 3JEMEHT MPEIIOKEHUS OIyIIEH, OJHAKO OCHOBHAs YacTb
MPEIOKEHHST TEPEBOAUTCS MPU TIOMOIIM OTPUIATEIBHOW KOHCTPYKIIUH, YTOOBI I10
CMBICJTY (HO HE CTUJIMCTUYECKH) KOMIICHCUPOBATh MOTEpH Ipu nepeBojie. C TOUKU 3peHUs
CTUJIMCTUKH, TIEpEBO/] 00Jiee HEUTPaIbHBIN, JaXe CKOPEH NCKYCCTBEHHBIN, MO CPABHEHUIO
C OPUTMHAJIOM: T€pOM MBITAETCS 3aBECTU PA3rOBOp M JeNaeT 3amedaHue o noroge. OHO
JOJKHO 3By4YaTh HECKOJIbKO HAWTPaHHO, TaK KaK pa3roBOp HE KJIEUTCS, OJHAKO B
MEPEBO/IE OHO 3BYYMUT IPOCTO HCKYCCTBEHHO: (hopMa «XOJIOAWTHY» B 3HAYEHUU «OBIThH
XOJIOJHBIM» (O MOTOIC) MAJIOYIOTPEOUTEIIbHA, TOT/Ia KaK BhIpaKkeHue INNit dpe3BbIYaitHO
4acTOTHO. MOXXHO TIPEANoJIOKUTh, Oojiee yAauHblf, HA Hall B3IJSAJ, BapUAHT C
MepecnpocoM B KoHIIe: «XO0J0IHOBATO, a?» (BapuaHThl: MOPO3UT, MOJYBAET U T.1.). DTU
BAPUAHTHI TAKXKE HE SIBJISIIOTCSL CJICHTOBBIMU, HO OHU 00JI€€ SKCIIPECCUBHBI IO CPABHEHUIO
C TE€M, KOTOPBI HCTOJIb30BaH B MEPEBOJIE.

Women's Lib, innit?

— Moowcem, npumepuwuis? — u3 eannwvl cnpocunr O’ bupmn.

B manHoM ¢parmeHTte 3aeMeHT INNIt mepeBOAMTCS MPHU MOMOIIKM BBOJHOTO CJIOBA
«MOXET», UTO, KaK U B MPEAbIAYIIEM NPUMEPE, KOMIICHCUPYET CMBICIIOBBIC MIOTEPHU, HO HE
ctunuctruueckue. OTMETUM TakKe, 4TO CMBICH ()parMeHTa yTpaueH H3-3a HEBEPHOTO
nepeBoga Women’s Lib. T'epoii cam mOCTpUpal CBOM TPYChI, a 3aT€M HaMEKHYJ Ha
KEHCKOE OCBOOOJUTENBHOE JIBHXKEHHE, T.€. OH SIKOOBI BBIMOJIHWI «KEHCKYI0 padoTy». B
MePEBO/IC HEMOHSATHO, YTO UMEHHO I'epoy MpeiaraeT repouHe IPUMEPUTh. 3/1ECh MOKHO
MPEIOKUTh BapuaHT mepeBoja: «CBoOoga OT cTupku, a?», aubo xe BapuaHT: «Jlomoii

CTUPOYHOE pabCTBO, a?7»
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WHTepecHblii TpUMep CTUIIMCTHYECKON KOMITEHCAIMM HaxXOJUM B TIEPEBOC
cnenyromero (pparmeHTa:

How many of those soddin’ inflatable women did you unload?

— Ckonbko mwl coacpun HadysHvix 6a6? — nepeoun e2o O’bupm, onyckasce Ha
cmyi.

Onurer npu cioBocoderanuu Inflatable women  onymen, a camo mo cebe
CIIOBOCOUCTaHME SIBJIICTCS HelTpanbHbiM. [Ipu mepeBome cioBo unload mepeBomuTcs
OJTHUM W3 CBOWX CJIOBAPHBIX 3KBHUBAJICHTOB «COAPTHTH», KOTOPBIA SIBISCTCS JTOCTATOYHO
OKCIPECCUBHBIM, OJHAKO IS TOTO, YTOOBI KOMIICHCHPOBATh OmylieHHe cioBa soddin’,
MEPEBOIUMK HCIONB3YEeT TIpyboe «0adbl» BMECTO HEUTpadbHOrO WOMEN, U Takas
CTHJINCTUYECKAs TpaHC(HOpMAITUs B JAHHOM CITydae BBITJISIUT MOJHOCTBIO OIPAaBIaHHOM.

PaccmoTpuM niepeBo citoBa quUid B pa3HBIX KOHTEKCTAX.

Seventy-eight quid,

Cemboecsam nsamov MoHem

B nmaHHOM mpHMepe 3TO CJIOBO YHOTPEOJseTCS B CBOEM OCHOBHOM CJICHTOBOM
3HAYCHUH «(PYHTBI CTCPJIIMHTOBY, MPH MEPEBOJIC UCIOIB3YETCS CIOBO «MOHET», KOTOPOEC
npunaét Qpasze JOCTATOYHO SKCIPECCUBHOE 3BYYaHHE, OJHAKO 3BYYUT TOpa3o MEHee
CCTECTBCHHO, YeM B OpHUTHMHAJC. B COBpEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE CIIOBO «MOHETBDY JUIS
0003HAYCHHS JIEHET HCIOJIb3YETCS JOCTATOYHO PEIKO, TOr/a KaKk B aHTJIMHCKOM CIIOBO
quid sBiIsieTCsl Ype3BbIYAHO pacmpocTpaHéHHBIM. [IpencTaBisercs Oojee yMECTHBIM B
JaHHOM CJIy4ae TpPOCTO OIYCTUTh JTO CJIOBO: «CeMbaecsiT MATh», HE T00aBIIss
o0o3HaYCHHE JICHET, TeM OoJyiee Tepoil TPOCTO Ha3bIBaeT IIEHY, a JUISl €ro pPEeUYeBOM
XapaKTePUCTHKH Ha3BaTh I[EHY MPOCTO YKCJIOM TOXKE BIIOJIHE YMECTHO, TOT/Ia KaK CJIIOBO
«MOHET» MPHUIAET ero PeUH CJIerka yCTapeBIllee 3ByYaHue.

PaccmoTtpum apyrou mpumep nepeBojia 3Toro CiaoBa:

I’'m getting rid of all the quid a time piss-in-her-cunt letters.

K eopene gpene 6ce smu nucoma npo «omaums e 8 m***yy,

3mech, Kak BUAHO TIPU COIIOCTABJICHWH (PParMEHTOB, JaHHOE CJIOBO OITYIICHO,
OJIHAKO, KaK BBIIIC YKa3bIBAJIOCh, HCIOJB3YETCS MPUEM KOMIICHCAMKM TIOTEPh IPH

nepeBojge. OTMETHM, YTO B TaKOM BHJE, Kak 3Ta (paza 3By4uT B MEpPEBOJE, HE Cpazy
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HOHATHO, 0 4éM repod roBoputT. OH PEelmIn CMEHHUTh ACCOPTHMEHT CBOETO0 MarasuHa,
oTOMYy H30aBJISETCS OT IHCEM, KOTOPBhIE COOTBETCTBOBAIM TEMAaTHKE €ro Mara3uHa
paHee, Terepb Ke yKe HeT.

HaxkoHell, pacCMOTPUM MOCIICIHHUIA IPUMEP MEPEeBO/Ia JAHHOTO CJIOBA!

“Reduced to sixty quid,” O’Byrne said proudly, and tried to kiss her.

— Cmopeosan 3a uecmvoecsim monwem, — 2opoo nogedanr O’Bupn, neimasice ee
noyenoeamo.

Kak BUIHO TP COIMOCTABIICHUU IIPUMEPOB, CJIOBO (Uid 31ech Takke MepeBOIUTCS
«MOHEThI». JlaHHBIH BapHaHT HaM Ka)XETCsAd HEYJAYHbIM [0 HPUYMHAM, H3JI0KCHHBIM
BhIIIIe. KpoMe TOro, CIIOBO «CTOProBayn» Take MPOU3BOAMT BICUATICHHE aHAXPOHU3MA,
YTO HCKaXaeT PEUYCBYIO XapaKTEPHUCTUKY Tepos. MOKHO NPEIJIOKUTh CIICAYIOIINH
BapuaHT mnepeBojia: «CKUHYIU 0 IIeCTUAECITH, - ropao ckazan O’bupH u momsitancs
norenoBath e€». JInbo ke, ecau BHOCHTH OoJiee 3HAYUTEIbHBIC M3MEHEHUS, TO MOXKHO
U3MEHUTh M CaMy CYMMY, O KOTOpPOW pedb, TiepeqaB €€ CIIOBOM «IIOJITHHHHUKY», KOTOPOE
SIBIIICTCS CIICHTOBBIM B PYCCKOM sI3bIKe: «CKHHYJIM 1O TOJTHHHHKA». TakoW BapHaHT
Ka)XeTCsl OTPaB/JIaHHBIM, TaK KaK cama 1Mo cebe cymMMa 371eCh HE BaKHa, OoJiee OHA HUTC
HE TOBTOpPSETCS M HE WUIpacT B TEKCTe 0co00i posu, ropasmo Oojiee 3HAYUMBIM
MPEJICTaBIISICT COXPAaHCHHUE PEUCBOM XapaKTEPUCTUKH Ieposi.

PaccmoTpuM BapuaHThI iepeBoja ciioBa bloody B pasHbIX KOHTEKCTaX.

Paccmorpum mpumep u3 pacckasa «IlopHorpadus», Tie 3T0 CIOBO HCIOIB3YETCS
JUTSL HEMTOCPEACTBEHHOTO BBIPAXKCHHSI YyBCTB IepOs:

“You're a bloody pervert,” he had shouted from the door.

«Yepmosa uzepawenxaly — yepromo psaexuyn O’Bupn, (yxo0s ¢ noxpacHesuiel u
onyxuieil ujexot).

B nanHom caydae cioBo bloody mepeBoguTcs «4u€pToBay, YTO MPEACTABIIACTCS
OMpaBJaHHBIM, TaK KaK TIepod XOTb M 3JIMTCSI, HO HEIOCTATOYHO CHIIBHO, YTOOBI
HCIIOJIb30BaTh Kakue-To 0oJiee rpyObie ci10Ba (KOTOPhIE BO MHOTHX JPYTUX YacTAX TEKCTa
OH HCIIOJIb3YET BeChMa aKTHUBHO), TaK YTO OMNpPEICICHHAS CIACPKAHHOCTh B BBIPAXKCHUH
YyBCTB 3/IeCh JIOJDKHA IPHUCYTCTBOBATh, YTO M JOCTHUIaeTCs MpU IOA00pPE BapuaHTa

nepeBoja.
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Paccmorpum  mpumep w3 pacckaza  «Pa3zgymbs  00e3bsiHBI-aJIbPOHCAY.
CTuiaucTUyYecKy 3TOT paccka3 3HauuTeNabHO oTimdaercsa oT «llopunorpadum». Ero repoii-
pacCKa3uuK TOBOPUT MOMUEPKHYTO MPABUIIBHBIM, OTUACTH JAXKE€ KHIKHBIM A3BIKOM, €O
pedb BeCchbMa pa3HOOOpa3Ha, a CJICHTOBbIE, OpaHHbIE €IMHMIIBI OOBIYHO 3aKIIOYAIOTCA B
KaBBbIYKH, TaK KaK SBJIIIOTCS HE €T0 PEYEBOM XapaKTEPUCTUKOM, a IPYTUX repoes. JlaHHbIN
paccka3 HaxoauTcsi cienoB 3a «llopHorpaduei», U cMeHa CTHIISA MPOU3BOJUT CUIIBHOE
BIIEYATJICHHE TPU YTEHUU PACCKA30B MOApsA. ABTOpCKas HUpPOHUS B TOM, 4YTO B
«IlopHorpadum» AeHCTByIOIME WA — JIOAW, TOorAa Kak B pacckase «Pasmymbs
00e3bsiHBI-ANIbPOHCA» TEPOEM-PACCKA3UMKOM, YbH PEUYEBBIC XapaKTEPUCTUKU ObLIU
OTMCaHBI BBIIIE, BHICTYyMAaeT 00€3bsiHA, a CICHTOBBIE BBIPAKCHUS B3SIThI TE€POEM U3 PEUU
€ro XO3MKHU.

PaccmoTpum crenyronuit parMeHT:

This and my “bloody gibbering on the bed” precipitated the end of the affair, the
happiest eight days of my life.

Ceu ¢axm eéxyne ¢ mMoum «0ypaykum JTONOMAHbEM 6 NOCMenu» YCKOPUI KOHey
POMAaHa — 80CbMU CHACMAUBEUUUX OHEU MOeU HCUSHU.

B maHHOM ciydae CIIOBO «JIypauKHi» Ka)XeTcsl HeIOCTaTOYHO SKCIPECCHUBHBIM IS
nepeBoja ciosa bloody, Tak kak B opuruHaie reporHs BBIpaXKaeT pa3apakKeHHe, KOTOPOe
CUJIbHO CTJIQKMBAETCSl B CIIOBOCOYETAHUHU «JIypalKOe JOMOoTaHbe». s mepemayu 3Toro
pasipakeHus MOXXHO ObLTO OBl MCIIOJIB30BATh MOJYJIAIMIO: «O€CCMBICIICHHAs TPETOTHS,
rJ€ yKa3aHhe Ha OeccMbICiuily ObLJIO Obl COXpPaHEHO 3a CuU€T MpuiIaratelibHOro, a
rpy00CTh, OTTEHOK pa3IpaK€Husi — 3a CUET CYIIECTBUTEIBHOTO.

OtmetuM, uto cioBo bloody B cBOEéM CICHrOBOM 3HAYE€HHMM, TaK KakK SBIISETCS
YCUJIUTENEM, JOJDKHO TEPEeBOJUTHCS KaXKAbIM pa3 B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.
EnmHooOpa3ue B ero mepeBojie MOXKET TOJBKO HAaBPEAUTh IMPU TOMBITKE COXPAHUTH
AKCIPECCUBHOCTh OpUTHHAJIA.

PaccmoTpum, kakue TpUEMBI HMCTHOJB3YIOTCS TPH Tiepenade Haubosiee TrpyObIx
CJICHTU3MOB, YaCTh KOTOPBIX UCIOJIb3yeTcs B pacckase «[lopHorpadus», omqHako Gobias
yacTh B3siTa M pacckaza «llcuxomonucy, repou KOTOPOTO AaKTUBHO HCMOJB3YIOT

POM3BOJIHBIC OT ciioBa Shit B cBoeli peun.
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[Ipexxae Bcero, paccMOTPHUM CIIEHTHM3MbI, oOpa3oBaHHbIE OT ciioBa Shit u
OCOOECHHOCTH X MEPEBOJIa HA PYCCKUI SI3bIK.

PaccmoTpum criemyromnuii mpumep u3 pacckasza «llopaorpadus»:

You pathetic, helpless little shit!

«Tol orcankuti, becnomouHvlll 206HIOK ! »

Hecmotpss Ha TO, 4TO B JAaHHOM cllydae cjoBO Shit B 3HAUMTEIBHOW CTEIECHHU
JUIIEHO CBOEro OyKBaJbHOTO 3HAYEHHUS, OHO YyKa3blBaeT Ha HUKYEMHOCTb,
OECTIOMOIITHOCTh YEJIOBEKA, 0 KOTOPOM Pedb, OJHAKO TIPH TMEPeBOIe OYKBATbLHOE 3HAUYCHUE
coxpansieTcss. OTMETHM, YTO MOJO0HBIN IMEPEBOI PEACTABISACTCS BIOJHE JIOTHYHBIM, TaK
KaKk B OpUTMHAJIC TEPOMHS HE CTABUT ceOe IENbI0 HAa CaMOM JieJie OCKOpPOUTH Teposi, I3TO
SICHO M3 KOHTEKCTA: OHA BBIKPMKHUBAET 3TU CJIOBA BO BPEMS CEKCA, OJTHAKO MCIMOJIb30BaTh
HEHTpaabHOE CIIOBO s mepeBoga Shit Hemb3s: (pasa craHeT 3HAYUTEIBHO MEHEE
AKCIPECCUBHOMU, MOATOMY BAPUAHT KTOBHIOK» Ka)KE€TCSI ONITUMAJIbLHBIM.

PaccmoTpum apyroit mpumep, B34ThIN U3 pacckasa «llcuxomnomnucy»:

Are you shitting me? Rolls-Royce make...

— U30esaemecwv? « Ponnic-poticy npouzsooum. ..

B nanHOM ciydae BeipakeHue Are you shitting me?, kotopoe sBJIsIeTCs B OpUTHHAIIC
YpE3BbIUYAHO AKCIPECCUBHBIM, MEPEBOAUTCS MPU MOMOIIM COBEPIIEHHO HEHUTPaIbHOTO
«3neaerech?». B OmmkaifiieM KOHTEKCTE B TIEPEBOJE OTCYTCTBYIOT KaKHE-ITHOO
MPU3HAKY CTHJIMCTUYECKOW KOMITCHCALIMKU

— Hasepnoe, om «ponanc-potica», — ckaszan 5. Manoyn cxeamun mensi 3a pykas.

— Uzo0esaemecn? ((PO]IJZC'DOIZC» npous*eodum...

— Hem-nem, — 3aunepsnuvan s, — Omo wymka... Ha menoeenve eco nuyo
OKaMeHeno, U JUldb pOm pazeep3csi 8 YePHyIo Obip).

B nanHoM ciyuae Oosiee ajieKBaTHBIM, OTBEUAIOIIUM HE TOJBKO CEMAHTHKE, HO H
CTWIMCTHKE OpUTHHAJIa KaxkeTcs BapuaHT: «Yrto BbI 3aymmBaere / He 3anuBaiite! Posic-
POIC MPOU3BOIUT. ..», KOTOPHI O0Jiee SKIIPECCUBEH IO CBOEMY 3ByYaHHIO. BapuaHT ¢ «He
3aIMBaiTe» KaxkeTcs OoJjiee MOAXOIANIMM, Tak Kak cama (pasza Oosiee KOpOTKasi,
KOMIIAKTHAsl, YTO TaKX€ YCWJIMBAET JKCIPECCUI0, KOTOpas HEoOXOoAuMa, MOCKOJIbKY

(dbparMeHT, Kak U BCE OCTaJbHBbIE (PparMEHTHI CO CIIEHTOM, B3SIT U3 PEUU TePOEB, a s
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YCTHOU peun (M CTWIM3AalUM YCTHOM peun B Tekcre) XapakTepHa JIAKOHUYHOCTH,
CKaTOCTb.

PaccMoTpum crnenyromuii npuMep, KOTOpPBIM ObLI B3ST TAaKXKE M3 pacckasza
«ITcuxomommey:

He talks desperately and without a break (“as if I was some kinda bore”), referring
to Los Angeles as a “shithole” and its inhabitants as “greedy devourers of each other’s
privacy.”

On mpewum 6e3 yMOIKy («8pode Kax s 3awyoar), xapaxmepusys Jloc-Anoxcenec
«HYIHCHUKOMY, A €20 obumamenell — « ANUHbIMU NOHCUPAMETSMU UYHCO20 YEOUHEHUSLY .

Cnoso shithole Ha pycckuii s3bIK EpPEBOAUTCS KaK «IbIpa» (B 3HAUCHUH «TITyXOEC
MECTO, 3aXOJIyCThE»), CIIOBO «HYXXHHK» I €ro IepeBoja TpeAcTaBsieT co0oi
mudepeHnrannio, Tak Kak HYXHO COXPAaHHTh CEMaHTHYECKYI0 CBsSI3b HE TIPOCTO C
«IBIPOM», HO C «3aIHUIEH», «ICPbMOM», T.e. ¢ OYKBaJbHBIM 3HaueHHEM CJIOB Shit,
shithole. B wurore, mepeBOIYMK BBHIOMpPACT BAPHAHT «HYKHHUK», UTO IMEPEKIUKACTCS C
UJCCH «IOXKUPAHUS IyKOTO YeIUHEHUSI», TTOCKOJIbKY Bce uTenn Jloc-Ankeneca, eciiu
pa3BOpaynBaTh IOJYYMBINYIOCS MeTadopy, >KHBYT B OJIHOM «HY)KHHKE», a 3HAYHT,
JMIIICHBI YeAMHECHUS, KOTOPOE TPpeOyeTCs PH MOCCIICHUN HYKHHUKA.

PaccMoTpuM clieayronuii mpuMep U3 TOTO XKe paccKasa:

More evil perpetrated in the name of Christ than... this has nothing to do with... to
the persecution of women herbalists as witches... Bullshit. It’s irrelevant...

Hmenem Xpucma 31a meopunoce 0Ooavuie, 4eMm... 9MO He UMeem HUKAKO20
OMHOWEHUS ... 3HAXAPOK KA3HUIU 30 KON008Ccm60 ... Yenyxa. Henv3s...

B nmanHom mpuMepe npuBenéH (parMeHT OYCHb SMOIMOHAIBHOTO MOJEMHUYECKOTO
MOHOJIOTa, KOTOPBIM MPH 3TOM JIOCTATOYHO HECBs3eH. J[aHHbIC XapaKTEPUCTHUKHU JTOJKHBI
COXpaHsaThbcs W mpu mepeBoge. s mepemaum ciosa bullshit ucmone3yercs cioso
«4emyxa», YTO SBIIICTCSA CTHIUCTHUECKOW TpaHchopMalueil, Tak KakK CTHIMCTHYCCKHUC
XapaKTePUCTHKH JaHHbIX ciioB pasmuunbl: eciam bullshit B cmosape Collins English
Dictionary umeet cieayromiue mometsl: informal , rude , disapproval, To cioBo «uemyxa»
B cinoBape OjkeroBa MMEET TOJBKO MOMETY «pasr.», T.e. 3TH CJIOBa COBEPIICHHO IIO-

Pa3HOMY BOCTIPUHHUMAIOTCSI B aHTJIMACKOM U PYCCKOM si3bike. CII0BO «Opemy», KOTOpoe Mo
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3HaueHuio Onm3ko cioBy bullshit, Takke nMeer pa3roBOpHBIN OKpac, 4TO HEIOCTATOYHO
IKCIPECCHUBHO. MOXHO OBLIIO OBI MPEIIOKHUTH [T TepeBoaa ciioBa bullshit Beipakenue
«Open cobaum», 9To OBLIO OBl TOCTATOYHO TPY0O.

PaccMoTpuM, HaKOHEII, BAPUAHTHI TIEPEBOJIa CJIOB, TPOM3BOIHBIX OT ciioBa fuck.

PaccmoTtpum npumep u3 pacckasa «llopraorpadusy»:
“Here, you're young. You push this thing.” And O’Byrne said, “Push the fucker
yourself. It’s your job,” and offered the man a cigarette and lit it for him.

— Crnvlib, movl noMoN0NCe, — cKa3an oH, — Jlasati kamu.

— Cam na xpen kamu, — omeemun O’ bupn. — Teos paboma.

B opurmnane wucrnosbdyercs cioBo fucker, kotopoe 03Ha4YaeT MPOCTO «IPEAMETY,
XOTS W SIBISETCA O4YeHb TpyObIM. B mepeBone ykazaHue Ha MpeaMeT yOpaHO, HO s
KOMIICHCAIIMM TIOTeph JI00aBJeH YCWIHTENb «Ha XpeH». Takas TpaHchopmaius
MPEJCTABIACTCS JIOTUYHOM, XOTA MOXHO ObUI0o Obl  mompoOoBaTh MOAOOpaTh
CYILIECTBUTEIILHOE, KOTOPOE TOXKE ObUIO OBl TpyObIM, BO3MOXKHO, OOpa30BaHHBIM OT
OJTHOTO M3 PYCCKOSI3BIYHBIX HEIICH3YPHBIX KOPHEHW, U MMEJIO OBbI TO K€ 3HAUCHUEC «BEIIIb,
npeaMer». T.e. MOXKHO TIPeIOKHUTh BapuaHT niepeBoga: Cam mor amy xeposurny kamu. C
JPYTOil CTOPOHBI, B MIEPEBOJIE TUAJIOT BBITJISIAUT JOCTATOYHO JKUBO M €CTECTBEHHO, UTO, B
TOM YHCJIC JOCTUTAETCS 32 CYET UCTIOIB30BAHUS TIPOCTOPEUHON (POPMBI «CITBITIIBY.

PaccMoTpum crepyromumil npuMep nepeBoia TOro e CjI0Ba B TOM XKe paccKase:

There'’s still twenty-five of the fuckers in the cellar.

B noosane ewe 0saoyamo name s3mux coiounblx 6***i.

3nech peub UAET yXKe O JAPYrux IpelMeTax, HE O TeX, KOTOPhIM ObLI MOCBSIIEH
JMAJIOT BBIIIE, OJTHAKO TAK)KE MCIONb3yeTcs ciioBo fUCKer, B 3HaUGHUHU «BEIlb, IPEIMET.
WNHTepecHo, YTO 3/€Ch MPHU €ro MEepPeBOJe 3aJCUCTBYeTCs 0oyiee MUPOKHN KOHTEKCT. B
TEKCTE peub UIET O HAJAYBHBIX KCHIIMHAX, KOTOPHIX 00CYX1atoT repor. O4eBUAHO, YTO
npu OykBaJibHOM TmepeBojie cioBo fucker k s>keHmmHam, XoTs Obl M HalyBHBIM,
MPUMEHSATBCS HE MOXKET, MPU ATOM CJIOBAa THMA «XEPOBHHA» TAKXKE 3/I€Ch KaXKyTCs
HEeyMeCTHhIMH. [lepeBOgUMK BBHIOMpAECT IPYroil BapUaHT, UCIOIB3YS TOT M3 PYCCKHUX

HELECH3YPHBIX KOPHEHN, KOTOPBIN OMUCHIBAECT KEHIIVH.
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Opnako Tak Kak pedyb BO ¢parMeHTe HIET 00 MCKYCCTBEHHBIX, PE3MHOBBIX
KCHIIMHAX, OCHOBHas (YHKIUS KOTOPHIX CBOJUTCS K HUX TOJOBOMY OpraHy, MOKHO
MPEANOJIOKUTh, UYTO TaKXKE YMECTHBbIM ObLIO OBl HMCHOJIB30BAHHE JPYrOr0 PYCCKOTO
HEIEH3YPHOT0 KOPHS, KOTOPbI 0003HAaYaET )KEHCKUI MOJIOBOM OpraH.

Paccmotpum criefyromuii mpuMep, Takke B3SIThIN U3 pacckaza «llopHorpadusy:

“It’s all right,” said O’Byrne. “Fucking right it is,” said Harold, and began to
close up shop.

— Xopow, — 0006pun O’ bupH.
— Od¢hueenno xopowt, — I'aponvo cman 3axkpvieams MazasuH.

B nanHOM mpumepe MHTEPECHO TO, YTO MPH MEPEBOJIE UCIIOIb3YETCS MEHEE Irpydoe
CIIOBO, KOTOpPOE, OJHAKO, SBJSETCA CIEHTHM3MOM, a HE HEUEH3YpHOUl OpaHblo,
IIPOCTOPEYNEM HJIM PA3TOBOPHBIM CIIOBOM, T.€. XOTS IIO CTEIEHHM SKCIPECCHUBHOCTH U
camwkennoctn fucking m «odureHHo» He BHOJHE OJMU3KHM T.K. PYCCKHI BapHaHT OoJiee
MSTKUN, MEHEE CHUKEHHBIN, HO OHU 00a SIBJISIOTCS CIIEHTU3MaMU.

OtmeTuM, 01HaKO, MOP(OJIOTHYECKYIO TPAHC(POPMALIMIO, KOTOpask UCIOIb3YETCs B
naHHOM (parmente. Ecom B opurmnane cioBo fucking wmcmomnm3yercss kak CIoOBO-
YCUJIUTENb, (DAaKTHUECKHU, KaK MEXKIOMETHE, JIMIIEHHOE CaMOCTOSITENIbHOTO 3HAYEHUS,
BBIPAXKAIOIIEE TOJBKO 3MOLMIO, TO B MEPEBOJIE CIOBO «O(UTEHHOY» SIBISETCA HAPEUUEM U
HE TOJIbKO BBIPA)KaeT AMOLIMI0, HO U UMEET COOCTBEHHOE 3HAYCHHE — «OYEHb), a TaKKe
BBITIOJHSET B MPEIJIOKEHUM CHUHTAKCHUUYECKYI0 (QYHKIHUIO (0OCTOATENhCTBA MEPHI U
crenenu). llomoOHast mepecTpoiika cBsi3aHa € pa3HUIEW TIpaMMaTUYECKUX CHUCTEM
PYCCKOIO M aHIJIMHCKOIO SI3bIKOB, a HE CO CTWIMCTUYECKUMHU OCOOCHHOCTSMHU
paccMaTpUBaEMBbIX CIEHTM3MOB.

PaccMoTpum mepeBoji TOro ke clioBa BO (hparMeHTe, KOTOPBIA Takke ObLI B3ST U3
pacckaza «llopHorpadusi»:

they pay for the fucking neon sign.

OnaamAm YyCMaHo8Ky HeoH08ol, O, avleecKu

3nech (PYyHKIIMM CJIOBa B MEPEBOJIE U OPUTHHAJIE COBIAAAIOT: B 000MX ClIydasx OHO

HCIIOJB3YCTCA MMCHHO KaK YCHJIMTCIIb, HC BbIpa)kasd HHUKAKOI'O CcOOCTBEHHOI'0 3HAYEHMSI.
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OTMeTuM, OJJHAKO, YTO €clii B opuruHaie cioso fucking sisercs moaHo# ¢hopmoi, TO B
MIEPEBOJIE CIOBO «OJISH» SBIIIETCSI COKPAMEHHON (OPMOH.

PaccmMoTpuMm mepeBOA TMOCIETHEr0 M3 OTOOpaHHBIX (ParMEHTOB M3 pacckasza
«ITopHorpadus», TJie UCIOJIb3yeTCsl CIOBO CUNt B CJIEHTOBOM 3HAUYECHUH:

Wednesday’s a cunt of a day.” Now O’Byrne was in front of the mirror, examining a
small trail of acne that led from the corner of his mouth. “You re not fucking kidding,” he
agreed.

OH epycmHOo 6300XHYL U BKAIOUUL CUSHAAU3AYUI0. — B cpedy nonnwii n***y.

— He 2o60pu, 6™, — coenacunca O’ buph.

B opurunane ucmnonb3oBaHa crierpuvecKkas aHTIAKWCKass KOHCTPYKIHS, KOTOPYIO
HEOOXOUMO TEPECTPOUTh MpPH TMEpPEeBOAC, YTO M JeNaeTcs, NPUUYEM MEePEeBOTIUK
UCIIOJIB3YET CHUHTAaKCUYECKYI0 TpaHC(HOpPMAIUIO,3aMEHSAS IPEIUKATUBHYIO OCHOBY
MPEJIOKEHUS 1711 TOTO, YTOOBI MPUAATh eMy 00Jiee ECTECTBEHHOE 3BYYaHHUE.

OTMeTuM, 4YTO B OTACJIBHBIX CIIy4asX MEPEeBOJYMKU HCIIOIb30BAIN CIICHTOBBIC
BBIpKEHUS IJIs IepeBoia PparMeHTOB, B KOTOPBIX CIICHT HE UCIIOJIb30BAJICS, B TOM YHCIIE
B TEX pacckasax, JUIsi KOTOPHIX BOOOIIE HE XapaKTepHO HCIOJB30BAaHUE CIIEHTa, Kak,
Harpumep, paccka3 «KoHUUTh pa3oM u yMepeTby», riae hparMeHr:

They lived through the thrill of a birthday surprise.

[TepeBoauTcs crneayomum o0pa3oMm:

Ilepeorcusas cmax cropnpusa, OHU YIbLOATUCH U NEPETISIObIBANUC.

Cnoso thrill o cBouMm cTuIHCTHYECKUM XapaKTepUCTUKaM Oojiee MSITKOe, 4YeM
«CMaK», 371eChb CTOMJIO OBl TIEPEBECTH «IEPEKUBasi / UCHBITHIBAS TPHUATHYIO JIPOXKb OT
TOTOBSIIIETOCS] CIOPIpPU3a», TaK KaK TepOil BBIpaXKaeTCsl B IIEIOM CKOpee MSTKO |
MpaBUIbHO, YeM Tpy0o0, MOTOMY 4YTO Ha (hOHE ero MSTKOM M MpaBWILHOW peun adbcyph
CIOXETa paccKaza CMOTPUTCS OoJiee SIpKoO.

PaccMoTtpum apyrou nmpumep, B3sAThIM U3 pacckasa «BockpeceHbey:

| had taken it for the lingering genital smell of another lover

A-mo pewun, umo om Hee omoaem YENKUM OYVUWKOM NPUYUHOANO8 OpPY2020

N10O0BHUKA.
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Ecin B opuruHane ucrnoib3dyercs HeurpanbHoe genital smell, To B mepeBoje
BO3HHMKAET CIICHTU3M «IIPUYUHIAIBD, YTO MOKHO OOBSICHUTH CTPEMJICHUEM TIEPEBOTINKA
pUAaTh OOJIBITYI0 MHAMBUIAYATLHOCTh BHYTPEHHEHW pedn ATOro repos. CTHINCTUYECKA
ATO JIOTMYCTUMO, TaK KaK S3bIK Teposi JOCTATOYHO OJU30K Pa3TOBOPHOMY, OJTHAKO JIMIITKOM
9aCcTO HMCIIOIh30BATh ATOT MPUEM HE CIIETYET, TIOTOMY YTO TOT/Ia CTHJIb aBTOpa B TIEPEBOJIC
IICJIMKOM 3aMETUTCS CTHIIEM COOCTBEHHO TIEPEBOIUHKA.

B memoM, MOKHO CyMMHpOBaTh, YTO NMPH TEPEBOJAE CICHTa B pacCMaTPUBACMBIX
MIPOU3BEICHUAX TPAKTUICCKH BO BCEX CIIydasl ObLJIO HEOOXOAMMO HCIIONh30BaTh Pa3HOTO
pola TMepeBOMYECKHE  TpaHCPOpMAIMHM, XOTS NPUYUHBI Ui UCTIOJIH30BaHUS
TpaHchopmalii pa3InyHbI.

Korna HEO00X01MO OBLIO EePEBOUTH CJIEHT'OBEIE COKpaIleHHUsI
oOIIEyNMOTPEOUTENIbHBIX ~ CJIOB, TO  TMEPEBOJYMKH  MEPEBOAWIM HX  PYCCKUMHU
00IIeymOTPEONTEILHBIMI SKBUBAJICHTAMH, KOMITCHCUPYIO CTHIMCTHYECKUE TTOTEPH MTyTEM
WCIIONIb30BAaHUsl  CTHJIMCTHYECKH OKpAIICHHBIX CIWHUI[ B JpYrux (parMeHTam
MIPEIOKCHHUS, B OV KANTIIEM KOHTEKCTE.

Jlmst  mepeBoga  OTAENBHBIX — CAWHWI]  HWCIOJIB30BAIMCH  MOAYJISANHS U
mubdepeHnpanus, KOTOPbIC TMO3BOJWIM COXPAHUTh CTHJIMCTHUUCKHE OCOOCHHOCTH
OpWTHHAA.

Kpome Toro, B psge ciay4daeB, TOMUMO JIEKCHYECKUX, HCIOJIb30BAINCH
CUHTaKCcH4YeCKre U Mopdosoruyeckue Tpanchopmaluu, CBsI3aHHbIE C TEM, YTO JAJIEKO HE
BCETJa CIICHTHU3M OpWUTHHAJAa MMEET JKBUBAJICHT WJIM XOTSA OBl OJM3KOE MO 3HAYCHUIO

u/unu GYyHKIUU CJIOBO TOM )K€ YaCTH, UTO B OpUTHHAJIE.
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3akJIroueHue

Hcxond 3 MOCTaBIEHHBIX BO BBEJICHUH 337a4 M C ONIOPOM Ha aKTYyaJIbHOCTh U 1IEJIb
UCCJIeIOBAHMUSI, MbI TIPUIILIN K CJIEIYIOLUIUM BBIBOJAM.

B Teopernueckoil YacTHM HCCIEJOBAaHUS MBI PAacCCMOTPEIN CTUIMCTHYECKYIO
KJacCU(UKAIMIO JIEKCUYECKUX €IMHMII, TJIACThl (CJIOM) AaHIJIMHCKON JIeKCUKH (110
[IleBueHKO), MpoaHATU3UPOBAIM LEIbIA Psi/i PA3TUUHBIX ONpeaeneHui cieHra (XoMsKoB,
[TapTpumxk, Spears, KosaneB, AxmaHoBa, ApTeMoBa U 1Ip.). YK€ CaMO KOJHUYECTBO
IIOAXO/J0B K OIPEACIICHUIO JAHHOIO ITOHATHS YKAa3blBa€T Ha TO, YTO HE CYIIECTBYET
€AMHOTO ONpEIETCHUSI OHATHS CIEHT, YTO CBSA3aHO HE TOJIBKO CO CI0KHOCTBIO MOHSATHUA,
HO TaKXe€ M C TE€M, YTO €ro M3y4YeHHE HAdyaJlOCh CPAaBHUTEIHLHO HEIABHO, a CJEHT, IO
IIPUPOJE CBOEH, YPE3BBIUAHO U3MEHUYMB, a B HACTOSIIEE BPEMsI, K TOMY K€, IPOHUKAET
BO MHOTHE c(pephl )KU3HU, 3aTPYIHSS CBOE ONpPEIETICHUE.

[Io nroram aHanu3a ONPEACIICHUNA TOHITHUS «CJIEHI» MBI NPULUIA K CIEIYIOLIEMY
paboueMy OIpEAeNIEHNUI0, KOTOPOe OBLJIO HCIIOIb30BAaHO B XOJE€ HCCIECIOBAHUA: CIEHT —
3TO OCOOBIA MCTOPUYECKH CIOKUBIIMKCA BAapHAHT JIEKCUYECKUX, MPOU3HOCUTEIBHBIX U
rpaMMaTHYECKMX HOPM aHTJIMHCKOTO S3bIKa, BKIIIOYAIOIIMNA B ce0sl HOBbIC 3HAUCHUS YXKe
CYILLECTBYIOILIMX CJOB M CJOBAa M BBIPAKEHHUSI, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 JPYTUX A3BIKOB JHOO
CO3/IaHHBIE IO CJIOBOOOPA30BATEIbHBIM MOJEISAM aHIJIMICKOro $3bIKa, MCIOJIb3yEMbIE B
pa3iMuYHBIX Tpynnax Jojed (mpodeccuoHaNbHbIX, OOIIECTBEHHbBIX, BO3PACTHBIX U TaK
nanee) B 0ojiee KOHKPETHBIX 3HAYEHMIX Ojarogapsi npuoOpeTaeMoil MU 3MOLMOHAIBHON
okpacke. MMeHHO ¢ omopoil Ha 3TO OIpeAeseHHue Mbl TMPOU3BOJAUIN BBIOOPKY
MPaKTUYECKOr0 MaTepuasa UCCIIeJOBaHUS.

Takke B TEOPETHYECKOM YaCTU HCCIAEAOBAaHUS Mbl M3YYMIIA  S3BIKOBBIC
XapaKTEpPUCTHKU CJIEHra, ompenenss Mecrto cieHra B s3bike (OnekcuBa, IlapTpumx,
[Beitep, XomsikoB, KaBeprHa u T.11.), a TakKe paccMaTpuBasi Ha TEOPETUYECKOM YPOBHE
pa3IMYHbIEC IPUEMBI €TO MEPEJAYr Ha PYCCKUM S3BIK.

SApxoit 0COOEHHOCTBIO CIIEHTa SBJISETCS TO, YTO OH OOBIYHO OOpPa30BBIBACTCS
«BTOPUYHO», HA OCHOBE Pa3IMYHBIX *KaproHoB. CIIEHT HE ABISIETCS NEPBOMCTOYHUKOM

pa3In4YHbIX CJIOB. B cocraB ciaenra BXOIAT KaK OTACIBHBIC IIPOCTOPCUMA, TAK H
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BYJIbI'apHBIE CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 PAa3rOoBOPHOM peun. CTaHOBACH YACThIO CIICHTA,
TaKue JICKCUYECKUE EAUHUIIBI TEPSIOT CBOE MEPBOHAYAIBHOE 3HAYEHUE U MPOXOSIT Yepes
cBoeoOpazHoe «MeTadopuuecKoe MEPEOCMBICICHUE», YTO TO3BOJSET PACIIUPUTh HX
nekcudyecknii cMmbica. OTcroma W XapakTepHas HKCIPECCHUBHOCTh, MPUCYIIAs BCEM
CJICHTA3MaM.

Jlnst clieHra XapakTepHO TO, 4YTO €ro ymnorpeOleHHe — 3TO CO3HATENbHOE,
peIHaMepEeHHOE YyIOTpeOIeHHE AJIEMEHTOB OOIIEIUTEPATYPHOTO CIIOBAPs B Pa3rOBOPHOM
pEYU B UKCTO CTUIUCTUYECKUX IIesaX. CIeHT MO3BOJISET BhIpaXKaTh SMOIIMH, TIEpeaaBaTh
HAaCTPOEHUE TOBOPSAIIEr0, YCHJINBAaTh KOHKPETHOCTh PEYM, NpUAaBaThb €H HOBHU3HY,
n30erarh MTaMnoB. ITO MOXKHO CUMTATh OJJHOU U3 OCOOCHHOCTEU CIICHTOBOM JIEKCUKH.

3Ha4YeHUE T€X WM UHBIX CICHTU3MOB U CIICHTOBBIX BBIPAXKECHUN MOXKET OTJIMYATHCS
HE TOJIBKO B MpPEAENaxX pa3HbIX COLMAIbHBIX TPYII, HO U B paMKaxX JIByX BapUaHTax
OJIHOTO U TOTO K€ SI3bIKa: HANpPUMEP, AMEPUKAHCKOTO U OPUTAHCKOIO AHTJIMMCKOTO (UTO
HaIlUI0 CBOE OTPaXEHHWE M B pPacCMaTpuBaeMOM [JIsl aHaiu3a Tekcre). Paznuuusa B
CEMaHTHKE CJICHTOBBIX €IMHUI] OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO BAPUAHTOB AHTJIUHUCKOTO
3a4acTyl0 MPEACTaBISAIOT COO0M MpoOieMy, TOCKOIbKY UX YIMOTPEOJICHUE HE BBIXOJUT 3a
IpaHUIbl OJHOTO SI3bIKa. B cloBapsix, B TOM 4YHCIIE€ CIOBapsX CIEHTra Ha MPUHAJIEKHOCTh
TOM WJIM MHOM €JUHUILIBI K OJJTHOMY M3 BAPUAHTOB aHTJIMICKOIO SI3bIKAa YKa3bIBAIOT ITOMETHI.

JIJ1st Ka4eCTBEHHOTO, T.€. aJIEKBAaTHOTO, MIEPEBOJIa CICHTa HEOOXOJUMO YUUTHIBAThH
Pl ACTIEKTOB, XapaKTEPHBIX JUIsl TOM WJIM MHOW CJICHTOBOM €IMHUIIBI: CEMaHTHKA; cdepa
yHnoTpeOJIeHHs; CTENEHb CHUXXEHHOCTU B SI3bIKE OpUTHMHANA; CTEMNEHb SKCIPECCUU B
KOHKPETHOM KOHTEKCTE.

Brinensercs mnensiii psig crnocoboB nepeBoja ciienra. Kak npaBuiio, UCIONIb3YIOTCS
T€ K€ CIMOCOOBI, YTO U MPHU Tepeaade JUTepaTypHOU JIEKCUKU, B TOM YHUCJIE pa3IMYHbIC
nepeBoaueckre TpaHchopMalvu, TPEXKIE BCETro, JEKCHMYECKHe, Cpead KOTOPBIX
1[EJTIOCTHOE TIpeoOpa3oBaHue; CMBICIIOBOE Pa3BUTHE; T0OABICHUE; OMYIIICHUE; 3aMEHA.

[Tpu mepeBoje cieHra Hy»KHO JTUOO MCKaTh aHAJIOTMYHBIN PYCCKUN CIIEHTU3M, JIN0O
WU IO MyTH TOJIKOBaHUS 3Ha4YeHus. HecMoTpst Ha TO, UTO SKBUBAJICHTHBIX CICHTU3MOB,
0COOEHHO COOTBETCTBYIOIIIMX IO CTENEHU HKCIPECCUBHOCTH, CHHUXKEHHOCTH,

CPaBHUTCIIBHO mMmalio, HCIIOJIB30BaHHC MOp(bOJ'IOFI/I‘-IeCKI/IX u CHHTAaKCHYCCKHX
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TpaHcQopMalMii, a TaKKe pa3IUYHbIX NPUEMOB KOMIIEHCALMM MOTEPb IpU IEPEBOJIE
noMoraer B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB CO3/1aBaTh aJCKBATHBIM TMEPEBOJ TEKCTa, TE
HCIIOJIb3YETCS CIIEHT.

IIpu 3TOM MO-IIPEKHEMY CIIEHI OCTAETCSI JOBOJIBHO CIIOXHBIM M MaJOHW3y4YEHHBIM
paszmeroM B KOHTEKCTE Teopuu mepeBoja. [[aHHBIN (PakT MOXHO OOBSICHHUTH, C OIHOU
CTOpPOHBI, HEOJHOPOJHOCTBIO U MHOT'OIPAHHOCTBIO CaAMOTO TOHATHS «CIEHI», a APYTrof
CTOpPOHBI, OTCYTCTBUEM TPAJULUU JUTEPATYPHOTO MEPEBOAA JAHHOIO IUIACTA JIEKCUKH B
POCCHIICKOIl TEepeBOAYECKON TMpakThKe. Takum o00pa3oM, pOJb MNEPEBOJUMKA Kak
CBA3YIOIIETO 3B€HA MEXKJy WHOCTPAHHBIM aBTOPOM M POCCUMCKHMM YHMTATEJIEM HE MOYKET
OBITH MEPEOLICHEHA.

[To uroram mpakTU4ecKoro aHaimm3a coopHuka paccka3oB M. MkerosHa «In between
Sheets» MoXxHO crenaTh CIEAYIOIINE BEIBOIBI.

Paccka3spl, Bomieauie B COOPHUK, YPE3BbIYATHO HEOAHOPOIHBI MO CTHIIMCTUKE W
OYEHb PA3HOOOPA3HBI IO TEMATUKE, XOTS PsIl OOLIMX TEM U MOTHUBOB BCE K€ SIBISETCS JUIS
HUX oObemuusomuM. Ilpu mepeBoje paccka3oB HEOOXOJUMO YUWUTHIBATh HX
CTWJIMCTHYECKOE pa3HOOOpa3ue, KOTOpPOE [OCTUTaeTCs, B TOM 4YHUCJIE YpPE3BbIYAHO
AKTHBHBIM HCIIOJIb30BAHHEM CJIEHTAa B OJHMX pAaccKa3ax M IMPAKTUYECKH IOJHBIM €ro
OTCYTCTBUEM B JIPYTUX.

[Tpu otGope clIeHTrW3MOB AJIsi aHadUW3a Mbl ONUPAIUCh HA JAHHBIE Pa3IMYHbBIX
cioBaped, B ToM umciie cioBaps Urban Dictionary, koTOpblii MONOJHIETCS CaMHUM
MOJIb30BATENs], T.€. HOCUTEISIMH A3bIKA, a IOTOMY JAa€T MAaKCHMAJIBHO aKTyaJIbHYIO
KapTUHY COBPEMEHHOTO CJIEHra, KOTOpPbI MeHsieTcsi ouyeHb ObicTpo. IlomMmMo 3TOro
CJIOBAps, UCHOJIb30BAINCH TAaKXe O(UIIMATIBHBIE 3JIEKTPOHHBIE BEPCUU TAaKHUX CJIOBapei,
kak Collins English Dictionary, a Takxe pmaHHble moprtaiga Dictionary.com,
MIPEAHA3HAYEHHOr0 U M3YYarOU[UX AaHTJMUCKUM $3bIK, OTOMY Ha JIaHHOM IOpTaJe
CYILLIECTBYET MHOKECTBO CTHJIMCTUYECKUX KOMMEHTAPUEB, KOTOPbIE MMOMOTAIOT BBISBISATH
CJICHTOBBIE BBIPAKEHUS.

[To uroram ananu3a GyHKIUI CIIEHTa B pacCMaTPUBAEMbIX TEKCTaX, MOXKHO Ha3BaTh
OCHOBHOM (DYHKIIMIO Mepefadynd peyeBOil XapaKTepUCTUKHU TepOeB, TPUUEM 3Ty (DYHKIIHIO

BBIITOJHACT KaK dKTHMBHOC HCIIOJIB30BAHHMC CJICHI'A, TaK H HOI[‘—IépKHYTO MaJIoc€. KpOMe
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TOTO, MPU MOMOIIM CJIEHTa Te€pOU MOTYT BbIpaXkaTh CBOM YYBCTBA B COCTOSIHUU CUJIBHOTO
AMOLIMOHANBHOTO ToTpsiceHus. Craenr g M. MakpiosHa — OMH U3 CIIOCOOOB CO3JaHUS
TOTr0 0COOOr0 MUPA, KOTOPHI BOZHUKAET B €r0 pacckasax.

[Ipy cpaBHUTENBHOM aHANIM3€ OpPUTHHAIA U TEpPeBOJa TEKCTa, ObLIU BBISBICHBI
cienymomue NpuéMbl TMepeBoAa clieHra. B oTnenbHBIX ciydasx, KOrja 3To ObLIo
BO3MOXHO, JJisi Tepefadyd CICHITOBBIX CIIOB HCIIOIb30BAIUCh PYCCKUE CIICHTOBbBIC
AKBUBAJICHTHI, TaM, TJI€ TAKOBbIE SKBUBAJEHTHI OTCYTCTBOBAJIM, MOTJIHU HCIIOJIb30BATHCA
MIPOCTOPEYHBIE CJIOBA, KOTOPbIE 1O CTENEHU CHIXKEHHOCTH M 3KCIPECCUBHOCTH
npuOIKaINCh K CIEHTOBbIM. B Tex ciyuasix, rae momoopaTh CIOBO-3KBUBAJIEHT ObLIO
HEBO3MOXKHO (ake TMpU  YCIOBUM  HMCIHOJIb30BAaHUS  PA3IMYHBIX  JIEKCHUYECKHX
TpaHchopmalnii), nmepeBoAUYUK NpuOeran K OMYUIEHUIO CIEHTM3Ma WM TNepeaade €ero
HEUTpaJbHBIM CJOBO WJIM BBIPAKEHUEM, IPU HSTOM B OJMXKailllleM KOHTEKCTE
MCIIOJIb30BAJICS MPUEM KOMIIEHCAIIMU CTHIIMCTUYECKHUX MTOTEPH MPU NIEPEBOJIE.

Cpenu OTOOpaHHBIX JUIsl aHAlW3a €OUHUIL] OOJbllas 4YacThb MPUMEPOB IEpPEBOJA
MPECTABIIACTCS yIAaUHOM, OJHAKO B PsIJI€ CIy4acB HAMU ObUIN MPE/JI0KEHBI COOCTBEHHBIE
BApUAHTHI IEPEBO/IA.

[To uroram uccieq0BaHNUs MOXHO 3aKJIOYUTh, YTO, HECMOTPSL Ha OOJIBIION MHTEpEC
K SIBJICHUIO CJIEHra, a TakKe K IMepeBOAY CJIEHra B MOCJIEIHUE TOAbl, JaHHBII BOMpPOC
OCTa&TCsl OTKPBITHIM, TaK KaK MPUEMBI NIEpEeBOa CIeHra Oyay MEHSThCS BMECTE C CAMHUM
CJIGHIOM, a TaK)X€ C U3MEHEHUSIMU B JIMTEPATyPHOM SI3bIKE, B OOILIECTBE U C MOJIXOJOM K
TOMY, YTO MOXET CUUTATHCS JNOMYCTUMBbIM WJIA HE JIONYCTUMBIM B XYJ0>KECTBEHHOM

TCKCTC HA PYCCKOM A3BIKC.
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